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(D. F.). A be tán ia i Lázá r t a kós i rban 
f e l t ámasz to t t a és a farizeusok et től kezdve 
h a l á l r a k e r e s t é k ót . . . . B e v á d o l t á k , el
á r u l t á k , e l fogták , ha lá l ra Í té l ték megosto
r o z t á k , töv i sse l m e g k o r o n á z t á k , kivi t ték a 
G o l g o á i á r a é s keresztre fesz i te t ték . 

J é z u s meghalt. 
„ . ' . ! " a harmadik nap hajnalán di

c sőén fö l támadt halot ta iból é s kijött a sírból. 
És i m e , - n a g y J a l d r e u g é s t ámad t . _AngyaL 
j ö t t az é g b ő l , e l h e n g e r í t é a köve t é s ráült . 
Arcza fényes volt , mint a villám, ruhája 
fehér , mint a hó . . . . 

J é z u s fö l támadt . 
Meghalt, mert ember volt. Mert az ő 

g y a r l ó , v e s z e n d ő - földi fentét is se j tekből , 
i zmokból , v é r b ő l , csontokból és ídegszá-
m k b ó t r ak ta össze az istetukéz, csak ugy, 
mint a többi e m b e r é t . Az ő t e s t e - i s - é r z ö , 
m e g s e b e z h e t ő , megölhe tő test volt . Meg
ö l t ék . 

De fö l támadt , mert isten volt . A hálál 
k e v é l y a n g y a l á t megalázta , l egyőz te . 

Mert ö a fe l támadás , az e l e t . . . . 
Csak mi é r tünk , nyomorult földi em

b e r e k é r t , a mi ösbQneink miatt lett emberré. 
De a ha lá lban már egészen i s tenné dicsőült 
á t . É s lón a mennyország szelíd, tü rö , 

tövískorot iás k i r á lya ; é s volt, van és-lesz 
a mi kezdet ó ta vo l t : a tífpkzatos há rmas 

ép í te t t 
é v ó ta 

anyaszen tegyháza 
áll fönn. 

közel ké t ezer 

i s tenség .második s z e m é l y e , - a z Atyai ~ T E Z a kőszikla azóta á t ú s z o t t v é r t e n 
geren, k ö n u y t e n g e r e u , országol ; , n épek 
pusztulásán, ap ró emberek, ó r i á s emberek 
liarcza köz t ; a vei-hullámok, könny hul lámok 
megcsapkod ták ezt a sziklát, egy-ké t da
rabot le tör tek , lezúztak b e l ő l e : apró em
berek, óriás emberek á tko t , k ö v e t dobá l t ak 
fel egész a; r agyogó keresztig : -— de a 
fönséges nagy é p ü l e t , b á r sokszor meg
reszketett,, d iadalmasán állt a megcsap
kodot t köBzRtiáü^ egy l { t o S » nafta hul l t , 
f ényes keresztje e l nem homályosodo t t . 

Ez a hit csodája . Az ő rök é le t . Az 
ö rök fe l támadás . „ »<íft»!í<q* 

Krisztus halál t , vész t legyőző 

jobbján ülő Fiu isten, <a kiuek emberi téri 
m é s z e t é r e nézve is legmagasabb rangja, 
legnagyobb d icsősége és hatalma van, a 
mennyeknek o r szngábau . . . . . . 

E k é p p e n van megí rva ?a komoly, fön
s é g e s , nagy lapokon: a biblizjban é s a 
katholikus katekizmusban. 

Előáll a s ö t é t arezu, rideg istentagadás, 
mely a bibliát é s a katekizmust is gór -
csövön át, nézi é s megtagadja mindaz t , 
a mi a í ö n s é g e s r n a g y p a p o k r a — f ö f ^ v a n 
i r v á : — 

— Krisztus ember volt. Meghalt. Nincs 
többé . 

De szeinheáll a sö t é t fctentagadással 
a hófehér , g lór iás hit, mej»; *_tonioly , fon- l íkus anyaszen tegyház k ó s z j k l á ] á » : . ^ . . . 
s é g e s , nagy lapokat az istenfélelem, az 
imádat , a ra jongás fö lmagasz tosul t ságáva 
nézi é s hitvalló e rőve l , diadalmasan, vér
tanú i e l szántsággal megrontja a hi t tagat lás 
ördögi i géze t é t : 

— Krisztus isten volt. F ö l t á m a d t Volt , 
van és lesz.. 

Az uj időszámítás 111(14 esz tendőt ró 
a világ legnagyobb t r agéd iá j a : Krisztus 
keresztre feszí tése ó la . 

És a megfesz í te t t Krisztus kősziklára 

TAROZIK 
S z o n e t t 

Nem nyílik meg az én szivem hamar; 
Kincseit a Icgfeuekén őrzi. 
Körmös kézzel a világ nem vérzi; 

' Nyugalmamból semmi ki nem zavar. 

Oh Lygia. szép arezod sugara 
Mégis milyen hatalmat vett rajtam.' 
Ami.' mindig oly gonddal takartam, 
Nem tud szivem megférni magába. 

[ Neked kinyílt. Oh vess reá szemet! 
Benn' fakad a hűség virágkelyhe; 
S a becsület magva is kikelve! , 

Virágaim gyöngyharmat szállja meg, 
El nem, niuld szerelem harmata, 
Amit rtjú»TszTvrv2rem hulla ta.' : "'• . . . 

" i i « ) r " r í i o í : Í J ' ^ ' f"—"-"-^—rfi•jife> i = t ? 

D a l . 
? Az égen a szivárványnak 

Hctszin ragyogása: 
.Túlvilági boldog élet 
Tündér mosolygása. 

'ra sztsáson.Uwiinoossjod '.>")•• f> *..'».' 
> Barna kis lány édes arczán 

Bűvös szemefénye : 
' - Benn' tündöklik földi létem 
; Minden reménysége 

Kulcsár Gyula. 

B a k a - n ó t a . 
De sok levél jött újévkor Boszniából! 
A bélyegző — a biíeki íópostaról."— 
De sök édes anya várta, 
Hogy ujjévre jön a i':a szabadságra. 

Édes anyám az leveirt fölbontotta, 
Könyre fakadt, a tartalmát "hogy megtudta. 
Eoy pár sor volt az egészbe: 
^Magyar szóér vayyok, anyám, vasra verve. 

Ha még egyszer jen az gőzös Bosznijába, 
Azt óhajtom, édes anyám, üljön rája. 
Hadd boruljak a vállára, 
Ha lat, ha nem, édes anyám, utoljára.* 

Pusztuljon el az bileki nagy főposta, 

Hadd.-mehessen magyar baka szabadságra! 

ereje ö rök i d ő k r e . le,van, rakva a katho-

Halál, vész, pusz tu lás azon nem győz . 
Amiképpen Krisztuson sem győzö t t . 
Ne oda álljunk hát, a hol a sö té t arezu, 

rideg tudás bajlódik a g ó r c s ö v é v e l é s azon 
á t nézi azt a kös i r t is. a melybe a halott 
Krisztust t eme t t ék : é s a fe l t ámadás fön
s é g e s csodáját a te tszhalálból va ló föl
é l e d é s hétköznapi t ü n e m é n y é v é zsugor í t j a 
össze . 

Hanem álljunk a hit hófehér , g lór iás 
angyala mellé, a ki f ényes a r czá t az é g 
fejé fordítja é s ujjával oda mutat a t'el-

Törjön össze az gőzösnek az" kereke, JaV, ^ 
.Magyar bakátrjté~vihésséh Idegénbe! -. '. 

Elég nagy az Magyarország, 
Nem kell nékem az a görbe Bosnyákország! 

_ _ Közli: K . Gy. 

X V I . L a j o s s z ö k é s e . 
1791. június 20-ikara virradó éjjel Franczia-

ország királyi családja a Tullleriák udvarában 
két nagy utazd kocsira szállt, melyeken Mka tárra 
akart menekülni. XVI. Lajosnak és nejének, Má
ria Antoniette-nek, nem volt többe maradásuk a 

párisi kastélybau , nap-nap utáa meg 
nak. sőt durva inzultusoknak is voltak alávetve, 
melyekkel a gyarapooó forradalom a monarehfsta 
kormányzat ellen táplált ellenszenvénekadott ki
fejezést és bebizonyitoita, mennyire megfosztotta 
hatalmától a királyt. Nem csoda, hogy a király 
ki akaria macát vonni ebből az izzó légkörből, 
amelyben kiros ptrseléstől kellett tartania és 
ellenségeinek hatalmából kivonva magát, a kül
föld segélyével fel akarta venni ellenök a harezot. 

Tekintetbe, véve ezt a harczi szándékot, 
XVI. Lajos szökése végzetes szándék volt. Bű
nösnek bélyegezte őt a forradalom szemében, 
mely elölt kapitulált. A beavatottak és segéd
kezek mindent kitűnően elkészítettek, de részint 
szerencsétlen véletlenek, részben a király má-. 
kacssága és vigyázatlansága meghiúsították a 
kivitelt. A család, mely^kísérettel együtt kilenc;, 
személyből állt, Kor ff bárónő neve alatt utazott, 

S S T v ^ é ^ b ^ t c t ^ T l á r ^ n l r éit özTcrvc:;TJSröiiTTra ~garm.roirr-iirfl 
futár szolgált "á menekülő** védefnrfre; ám r 6-
haik feltűntek s még csak pisztolyaik -se voltak. 
Ha a-helyi hatóságok, mint várható volt, uiIcvc-
ict követelnek és az .utasokat azzal a gyanúper
rel lesik, vizsgálják, hogy kivándorló arisztokra
tákkal van dolguk, ugy szembe kellett ötlcni, 
hogy a komornyik úrnőjével egy kocsiban ül és 
hogy Korff bárónő az egész világon annyira es
mért Mária Amoinette ábrázatát Viseli. A király 
ruhája sem volt megfelelő, s jellé mző fizonómlája 
érez- és papírpénzeken az egé tz országban el 
volt terjedve. 

Lindazonáltal vígat és jókedxttek Toltak a 
társaság tagjai, amikor Paris falain tul tolták. A z 
az érzés, hogy most már Pária légköréből 1 

B e r e c í P é t e r Elvállal mindenféle férfi-, női-, gyermek-

g ó z e r ő r e berendezett r u h a f e s t ő é s végyi-tisztitó és egyenruhák, színházi öltözetek, egyházi 
i n t é z e t Gy&i-Ujváros, Kossuth L.-utcza 4a. ruhanemüek, bútorszövetek, hímzések, — 

ra e. ~kaUL teoitilom udvarábau.1— Felvéteti üzlet Deák . , „ .., ', -v . 
r - - Fiínoz-utcia is. (Kániu-iiazj. csipkefüggönyök stb. vegyi tinit i t á s á t 

és f e s t é s é t , úgyszintén e g y e s 
f o l t o k e 11 á v o I i t á s A t-1 — 

legszolidabb 
mellett. 12—1» 
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hőkön tú l ra . . . . . a hol a mennyország 
szelid, t t t rö, töv iskoronás királya, a v é r é t 
ontó, vi lágot megvál tó Krisztus v a n . — . « 

A k i meghalt, mert ez a földi ember 
sorsa; de föltámadt, mert ez az i s t e n é r t 
hatalma. 

Mi sem halunk meg: a hit c sodás tisz
tító t ű sén á t oda röppen a le lkünk az 
isteni ősforráshoz, a honnan az élet , a 
lé tezés , as é r sé s , a gondolat, az öntudat 
sugárzik szét a v i lágegye tem minden óriás 
ég i t e s t é re , a hulló csillagokra és minden 
p a r á n y r a 

, De az isteni ősforráshoz csak a hit 
hófehér , glóriás angyala mutatja meg az 
u ta t . . . ! / 

* . 
Húsvét vasárnap ja van. 
A nagycsütör töki vé r re l ve r í t ékezés , 

s a komor, fekete; gyászos nagypén tek i 
emléknapok elmultak; é s elmúlt a diadalmas 
föl támadás ünnepi es té je is 

Ma az édes öröm napja van. 
A harangok zúgnak, a szivek földo

bognak, é s szép áj tatos éuekszó röppen az 
ég felé. A harangzúgás , a sz ívverés , az 
énekszó ma mind azt zúgja, azt dobogja, 
azt csattogja boldogan, édes büszkeséggel 
é s a hi t tagadás ördögi igézeté t megrontó 
nagy, hatalmas hitvallói e r ő v e l , hogy: 

— Krisztus fö l támadot t ! 

A m a g y a r n ő k h ö z . 
A Magyar Sík Köámüveiedésl Körének felhívási . 

Alapot raktunk mi idefönn egy nagy 
épülethez s segítő társakat keresünk ben
netek magyar asszonyok s leányok, hogy 
veletek együtt maradandót emelhessünk az 
alap fölé. 

A mi hit és szeretet bennünk van, ah 
hoz elkérjük a t i lelketekből is a hitet és 
a szeretetet s ha meghalljátok a mi sza
vunkat, amellyel eljöttünk kopogtatni szi
vetek ajtajához: templom lesz abból az 
épületből. 

Abban a. templomban a legnemesebb 
jónak áldozunk, segitve, gyámolitva a szel 
lemi munka napszámosai közül a nőket ak 
kor, amikor kihull kezükből a munkaadó 
tol l , amivel előbb a lelküket adták nektek. 

A Magyar Nők'Közművelődési Köre 
tűzte ki feladatául ezt a nemes czélt és 

dúltak, elfelejtette velők a veszélyt, mely még a 
határig fenyegette őket "Bouillé tábornoknak, a 
királyival tőrtént megbeszélés szerint, titokban 
lovas előőrsöket- kellett volna felállíttatnia min
den postaállomásnál; minthogy azonban az el
utazás váratlanul egy egész napi halasztást szen
vedett, ugy ezek az előőrsök, kik a halasztásról 
nem kaptak értesítést, többnyire már ismét el
távoztak. Az utazó-kocsikban e miatt nem Igen 
aggódtak. Mária Antolnette vidám volt és sokat 
csevegett sógornőjével; Lajos csendes, de meg
elégedett volt. A két gyermek Touzzel asszony 
udvaraő felügyelete alatt nyugodtan aludt a má
sik kocsiban. 

Már- E l z á b a n , iáfhpzítpjubaleset-.torti 

inig ki lehetett TáfTtani'- A* király .az 5 sszc csopor
tosuló nép, clótt mutálta magát, s meggyőzódhe-

• tett, hogy f*rerncrik. De "senkisem tanúsított 
-ellenséges indulatot . 

Majd elérte a társaság oalnte-Menchouldot, 
hol a feltűnő utazó-kocsik, a postalovak kicseré
lése alkalmával, ismét kíváncsi népet csődítettek 
össze. A király oly vigyázatlan volt, hogy itt is 
mutatta magát a leeresztett ftlggönyu ablak előtt 
Ekkor felismerte őt Drouet postamester fia. aki 
jakobinus volt Alig Indultak el a kocsik Varén-
nes felé, elárulta felfedezését a községtanácsnak, 
bogy ez a lakosságot fölriassza, míg 6 maga, 
Guillame nevű társával, lóháton üldözőbe vette 
a szökevényeket, hogy kieszközölje Varennes-ben 
yái letartáztáliwkat, ^ — ..; 

B város előtt ennek következtében már 
S t m találták tv menekülők a hidat Két, - pus-

ehhez leéri az egész ország müvei t asszo
nyainak segí tségét . 

A Magyar Nők Közművelődési K ö r e 
alig ké t hónapos léte alatt ugyan megnőt t , 
megizmosodott, támogatására sietett t á r sa 
dalműnk színe-java, de saját erőssége nem 
elég arra, bogy eleget tehessen annak a 
hivatásnak is, amit ebben az ér te lemben 
zászlójára ir t . 

Kezdettől fogva számítottunk a magyar 
asszonyok és leányok szivére, a mely meg
érti, hogy van joguk jövőjüket biztosítani 
azoknak is, akikről nem gondoskodott ed
dig senki sem s kik a szegénység kőpár-
nájára kénytelenek lehajtani fejüket akkor 
amikor m á r eltékozolták leiküknek minden 
kincset, mikor már nincsenek álmaik. 

Egy országos alapot akarunk megte
remteni, hogy megvalósíthassuk azt a leg
szebb álmunkat , melynek azért let tünk ál
modéi , mertha messziről is, de ismerjük az 
életnek azt a szomorú valóságát , mikor 
csak a szemek beszélik- ki azt a büszke 
szenvedést, amit elhallgat az ajak, mert 
alamizsnát elfogadni nem tud, nem akar. 

Ez az alap, a mit mi a t i seg í t sége 
tekkel t e remtenénk meg, jogos igényeke t 
támaszthatna mindazokban, akik tagjaink 
sorában élve, szellemi munkával keresik 
meg kenyerüket . 

Egy-egy téglát adni ahhoz az. épület
hez nem lehet nehéz senkinek sem. A sok 
téglából mi majd megépítjük a falakat, a 
melyeknek á rnyékábó l visszaszáll az á ldás 
mindenkire, a ki atokat felépiteni seg í te t t e 

Akkor pedig, mikor nemes eszméink 
köré való csoportosí tásra szólítjuk fel a 
magyar nőket, igazán nem kérünk áldoza
tot tőlük. 

Az a csekély 5 koronányi díj, ^melyet 
vidéki tagok részére megál lapí to t tunk, bő 
ven visszatérül az általunk nyújtot t ked
vezményben. 

Igaz lelkesedéssel viseltetvén • közmű
velődésünk előrevitele i ránt szövetségre 
léptünk az elmúlt évben, a Jókai Mór el
nöklése alatt megalakult Országos Irodalmi 
Szövetséggel . 

Kéz' a kézben haladva támogat ja egy
mást a két intézmény és mig mi lelkes 
magyar nők czélul tűztük k i , hogy minden 
képen hivei legyünk az Országos Irodalmi 
Szövetségnek, melynek szent és nemes 
czélja a Magyarországot szolgálni o rszág 
szerte; viszont az Országos Irodalmi Szö 

kákkal felfegyverezett férfi letaitóztatta őket, kö 
vetélvén az útlevelet E férfiak Drouet és Guial-
lame voltak. A község elöljárója. Saussct szatócs, 
kit az Üldözők előhívtak, ugyancsak ott volt s 
követelte, hogy az utasok, okmányaik áttekintése 
végett, lakásába kövessék. A három álruhába 
bujtatott gárdatiszt a nagyobb számban össze 
sereglő felfegyverkezett emberek ellen nem lép
hettek .föl a maga a király se akarta ezt. Nem 
ösmerte föl a veszély nagyságát. 

A királyt család kiszállt a kocsiból és Saus-
set előtte haladva egy lámpással világított Egy 
alacsony ház első emeleti szobájába vezette a 
szökevényeket. Nemzeti Örök elálltak az ajtót. 

künn a- vészharangokat, 
— -»—~—,—^kí^'Mignaibiüiat'j^ii 
A szobában Sausset egy 4u lalofl függő képre 
mutatváaJgy szólt a kiráb/Hgzi 

„Sl«e, ez az ön arczképc !• 
—.Igen, barátom,* felelt I^IortléiikWT-.i 

vagyok a királyi" 
Fogoly volt, még mielőtt elhitte volna 

Mikor azonban a bíróság előtt, melyet az elöl
járó a Jelenlevő községi tisztviselőkből nyomban 
megalakított, felelnie kellett, amikor hallotta 
hogy útját nem szabad folytatnia, s azt a re
ményt is feladta, hogy Bouillé katonái segítsé
gére fognak jönni: megértette sorsát s ellensze
gülés nélkül megadta magát. Az egyik tiszt sUr-
gette, hogy osztogasson parancsokat Bouillé ta-
boraoknak. A JctrJy azonban, mintha álmából 
riadt volna föl, Így válaszolt: 

.Fogoly vagyok a nem osztogathatok többe 

vé tség a Magyar Nők Közművelődési K ö r e 
minden tagjának saját kiadványai t adja meg. 

Ily m ó d ó n m á r az előző évben Jóka i 
Mór, Bársony Is tván, Endrődi S á n d o r és 
Rákosi Viktor egy-egy l.ötetét kapják íz
léses kiállításban. 

Rendes tagja a Magyar Nők Közmű
velődési Körének csak n ő lehet Pá r to ló 
tag férfi is lehet s a vidéki pá r to ló tagnak 
ugyanannyi tagsági díj mellett — évenkin t 
6 korona — ugyanez a kedvezmény kijár. 
Alapi tó tagok egy és mindenkorra Í J O 
koroná t fizetnek. 

Egy ugyanazon városban vagy köz
s é g b e n lakó legalább 20 női tagnak j o g á 
ban áll vidéki fiókká alakulni s egy meg
bízottját a vá lasz tmányunkba kiküldeni. 

Az országos alap, amelyet a Magyar 
Nők Közművelődési K ö r e létesíteni kíván, 
a melyhez a maga erejével is hozzájárul, 
kiegészítője lesz annak a- szervezetnek, a 
mélyhez a Magyar . Nők Közműve lődés i 
Köre — mint nagyszabású Club, mint a 
különböző társadalmi osztályok egyen lően 
művelt asszonyainak találkozó helye — tar
tozik. T a g s á g i dijak a kör pénztárosának, 
dr. Farkas Gyu láné czimére küldendők. 
(Budapesten V I . G y á r utcza 48.) 

Számítunk hazánk minden irodalmat 
és művészetet szerető asszonyára és tudjuk, 
hogy nem fogunk csalódni bennetek. E rős 
a hitünk, hogy felhívásunk nem lesz a 
pusztában elhangzó szó, hogy nem hiába 
kopogtatunk szivetek ajtaján, mert megfog
játok mutatni nekünk, hogy tudtok lelke
sülni jó és nemes czélokért és segí tőkezet 
nyújtatok nekünk, hogy veletek együt t ma
radandó t alkothassunk ! 

Ne feledjétek el, hogy az áldást a d ó 
kézre áldás j ö n az égiektől is I 

Budapesten, 1904. márcz. hó 
báró Dániel Ernőné, e lnök. 

H I K J E K . 
L a p u n k o lvasó inak , m u n k a t á r s a i 

nak é s jóbará ta inknak boldog h ú s v é t i 
ü n n e p e k e t k i v á n u n k ! — 

F e l h í v á s e lőf izetésre . Az nj, ta
vaszi é v n e g y e d b e n ismét előfizetést nyitunk 
biilapunkra, a . K e m e n e s v i d é k " re. Tiszte
lettel kérjük a helybeli előfizetőinket, hogy 
az é v n e g y e d e s nyug tá ika t mielőbb bevá l 
tani sz íveskedjenek; vidéki előfizetőinket, 

parancsokat. Mondja-meg Bouillé urnák, hogy 
tegyen, amit tehet* 

A királyné egy kis zsámolyon ült, k 
közt, melyeken fagyugyertyák égtek. Arczvoná 
sai eltorzultak, félénk fiacskáját kebléhez szorí
totta, mintha meg akarta volna akadályozni, hogy 
elvegyék tőle. A család másik része a szomszéd 
szobában tartózkodott Mária Antoniette a szatócs 
feleségét akarta megnyerni, hogy érvényesítené 
befolyását férjénél. Hiába I A forradalom már 
biztosította magának áldozatait Az utcza tele 
volt lármázó néppel, mely kiáltozott: .Parisba 
velők I Parisba I " -

S már jöttek is Parisból a menekülők után 
küldött üldözők, kik.előmutatták a királynak az 

ágyára és kétstgoeésvemoraár ' " ^ ^ ^ w E - á 
.Francziaországnak nincs többé királyai* 
A királyné e ««avakW csapta -földhöz az 

•Nem akarom, hogy gyermekeim nyUevó 
helyét bemocskltsal" 

Reggel 8 órakor kocsijaikon visszakísérték 
a szökevényeket Parisba. A nemzeti gyűlés ösz-
szes tagjai a 1' Etolle bástyafalától a Tulleriáklg 
sorfalat alltak, mögöttük megszámlálhatatlan so
kaságú néptömeg nyüzsgött. Halotti csend volt 
s a királyi család borzalommal érezhette a néma 
Ítélet súlyát Innentől kezdve tette meg a sze
rencsétlen királyi pár a vérpadhoz vezető utat, 
azzal a kis megszakítással, hogy a TulleiUkban 
még szabad volt tartdzkodnlok ideig — óráig. 

d * - * . í « b k £ 
8 * 0 - l o s í s j í j ^ j 
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különösen a régóta hátralékosokat szintén 
arra kérjük, hogy az előfizetési összeget 
sürgősen beküldeni szíveskedjenek. A lapunk 
iránt érdeklődő, ujságpártoló közönséget 
pedig arra kéljük, hogy minél tömegesebb 
előfizetéssel támogassanak minket, hogy 
hírlapunk minden időben az maradhasson, 
ami eddig volt: a nagyközönség szabad, 
független, szókimondó újságja. 

— Húsvéti számunk. Lapunk 
mai, húsvéti számához féli v szépirodalmi 
melléklet van csatolva. 

— V á r m e g y é n k uj főispánja. Vas
vármegyének uj főispánja van. A miről 
már hetekkel ezelőtt nagy titkolózva be 
szeltek a megyében, az most valóra vá t: 
vármegyénk eddigi főispánja, Reiszig Ede. 
aki mintegy tiz éven kérésziül töltötte be 
hivatalát, a jól megérdemelt nyugalomba 
vonu'. A volt főispán hasznos munkálkodást 
fejtett ki és sok nemes alkotás fűződik te
vékenységéhez, melyet a -vármegye tiszte
lete es őszinte ragaszkodása kisért mindenkor. 

, Most dr. Ermiszt Jóistf, a vármegye köz
életének ez a kiváló, köztiszteletnek örvendő 
vezérlő alakja ül Vasváruiegye főispáni szé 

- kébe. Az uj főispán évek óta kiváló sze 
repet visz vármegyénk közéletében. A 
múltban kifejtett s maradandó emlékű mun
kássága j ó reményekre jogosithat mindenkit 
S éppen azért bizalommal látja őt a vár 
megye a nagy tele! ősséggél já ió főispáni 
székben, a hol nagyobb alkalma nyilik ki
kiváló tehetségét, nagy tevékenységét ér 
vényesiteni. 

Dr. Ernuszt József, a főrendiház alelnökének, 
Ernuszt Kelemen v. b. t.-nak, Vasvarmegye' egy
kori iőispánjAnak egyetlen fia, 1863. évi máiczius 
l4-én született s igy csütörtökön volt negyvenkét 

1884-ben Vasvármcgyc tiaUclctbeil jegy-
zőjévé lett. 1890 ben nósttt. Mestcrházy Gyula 
patyi nagybirtokos Ilona leányát vezette oltárhoz, 
a kivel a legboldogabb családi életet folytatja. 
1895-ig Sopronmcgyíben gazdálkodott, 1896 ban 
költözött Szombathelyre s axőta kiváló és előkelő 
szerepet vitt e város társadalmi életeben. A tör
vényhatóság a közigazgatási bizottság tagjává, a 
szombathelyi polgárság pedig varost képvise
lővé választotta. Most pedig a király Vasvár-
megye főispáni székébe ültette. 

— A városházáról. A városi képviselő
testületünk kedden, márczius 29-én rendes ülést 
tartott. A jegyzői irodához egy irodai segéd 
munkaerő szükséges. Lóránth Gyula városi jegyző 

. szóbeli kérelmet terjesztett elő, hogy a szükséges 
munkaerő slkslmsrását a képviselőtestület en< 
gedje meg s annak díjazását is állapítsa meg A 
képviselőtestület hosszabb vita és névszerinti sza
vazás után az Irodai segéd munkaerőre1 évi 4 0 0 
koronát szavazott meg a jegyző részére, tekin
tettel arra, hogy a két község egyesítése követ
keztében a jegyző munkája megkétszereződött 
Pálovits Józ ef biró a mégszavazott összeg ellen 
felebbezést jelentett be. — Az uj rendőri állásra 
t pályázó, az éjjeli őri áltásra egy pályázó jelent
kezett. Az uj rendőr Németh István eddigi éjjeli 
őr lett; Nagy István czell-dömölkí lakost pedig 
éjjeli őrnek választották meg. — A képviselő-
testület elhatározta, hogy a gőzmalom keleti ol
dalánál elterülő, víz Alatt levő területet, mely a 

luWdona, nyilvános árverésen eladjak 

-V*^lPm^lÍ^t^Í^t» j . 
ban az tgoi. évi ujonezozás a következő sor
rendben tesz foganatosítva a körjegyzőségi ille
tékességek szerint: Április 21-én Janosháza köz
ségi; a jánosházi és ostfyasszonyfai. — április 
jra-én czelldömölki, czcllvldéki, sági és bobaí, — 
április 23-án a kiskocsid, nemesmagasí és vö-
nöczkl, — végül április 25 én a pápóczí, egyházas-

Az 1 9 0 3. - évi zárszámadás meg vizsgálásával az 
ipartestület három tagja lett megbízva, a kik egy
úttal az 1904. évi első évnegyed! pénztárvizs
gálatra Is megbízást kaptak, — Az 1904. évi 
költségelőirányzatban a bevéte't 1222 K 76 fil
lérben, a kiadást 1220 koronában, a pénztári 
maradványt 2 kor. 7Ő fillérben állapították meg. 

Ezután az ipartestület tisztviselőit választották 
meg. Elnöknek a közgj ülés egyhangúlag újra 
Fabian Dezső kovácsmestert választotta meg, 
úgyszintén az ipartestületi elöljáróság is a régi 
maradt. Elöljárók: Naty Pál, Vas János, Bálint 
István, Horváth József, Imre József, Patyi Jónás, 
ifj. Relch Imre, Szabó Lajos, Kieiner József, Tóth 
Antal, Berccz Lajos és Molnár Lajos. — A pénz
tárnoki állást a közgyűlés jelölés utján töltötte 
be. Jelöltek voltak: Németh Károly, Szarka Jó
zsef és Patyi Jónás, a kik közül a közgyűlés egy
hangúlag az eddigi' pénztárnokot, Németh Ka. 
rolyt választotta meg az ipartestület és a beteg-
segélyző pénztárnokává. — A közgyűlés ezután 
véget. ért. 

A kisetelli ipartestületi bitegsegélyíópénztár 
szintén mult vasárnap tartotta meg rendes évi 
közgyűlését, melynek első tárgya az 1903. évi 
zárszámadás megvizsgálása és a felmentvény meg 
adása volt. Az Igazgatóságba sz iparosok közül 
Tóth Antalt és Szabd Lajost rendes tagoknak, 
Tóth Józsefet pedig póttagoknak választottak meg 
a segédek közül rendes igazgatósági tagoknak 
mégválasztották Tóth Ferenczet, Gerse Jánost és 
Szalay Ferenczet, — póttagok tettek: Pap Sán
dor és Horváth István. A felügyelő bizottság: 
Hofiman Samu, iparos, rendes tag, Horváth Jó-

— Országos vásár Körmenden. Körmend 
nagy község elöljárósága közhírré teszi; hogy 
Körmenden a legközelebbi országos vásárt 1904. 
évi április hó 5-ik napján, kedden tartják meg. 

— A feketeszemű Bazilika. A ssenzácziós 
ponyva-regények egy fejezete játszódott le a na
pokban Keled község határában. Egy szerelmes 
czigánylcgény veres háborút indított egy szép 
czígányleányért, a fekete szemű Barinkáért, -'-' 
nagyon szerelmes volt Hanem a Barinkának 
nem költött a czigánylcgény. Ezért történt a vé
res összemarakodas az útszéli morék kést. Az 
esetről tudósításunk a következő: Kolompár Já
nos és Lajos vépi czigányok családjukkal együtt 
a mult héten a sümegi vásárra indultak. Keled 
község határánál egy kis czigánytereg várta őket: 
Tököli Mihály. Dömötör János, Kolompár József 
és Horváth Károly. Mikor ezek észrevették, hogy 
a vépi Kolompár Barinka is ott ül a kocsin, — 
este 9—10 óra tájban járt az idő, — megállítot
ták a kocsit és Tököü Mihály, a szerelmes ezt-
gánylegény követelte, hogy a hajadont' adjak 
oda neki, mert 6 vele házasságot akar kötni. A 
vépi czigányok Tököli kérelmét ott az uton nem 
teljesítették, hanem azt mondták neki, hogyha a 
hányt el akarja venni; menjen el érte Sümegre, 
a ha a leánynak megtetszik, as esküvőt ott meg-
tar hatják. A feketeszemű Barinka azonban ke
reken kijelentette ott a kocsin, hogy 6 Tököli-
hez nem megy, neki es a legény nem kelt A 
szerelmes czigánylcgény elkeseredett, feldühödött 
és a pajtásait ráuszította a vépi ciigányokra. A 
kelédi czígánycsapat aztán ugy elverte a vépi 
czigányokat, hogy azok súlyos sebesüléseket 

zsef, iparos, póttag; — a segédek részéről: Weisz,szenvedtek. As elvert czigányok odább se tudtak 
Miksa, Schmeda Ferencz rendes tagok, Dóbrösy vánezorogní, ott maradtak- a kelédi erdő szélén, 
Lajos és Lukács József póttagok. A választott hanem a szép Barinka, a 
bíróság tagjai: az iparosok részéről Szarka József, I j p u r d é k bemenekültek 
Gersei Ferencz rendes, Berecz Lajos póttag; —Iszerelmes czígánylegény 
a segédek részéről Bognár Károly, Sütő József I n y a i c gyutt a szétvert vépi 
és Tanhofier István rendes tagok, Pethő Péter1 -
és Jelenics [ózsef póttagok, — A betegsegélyző 
pénztár ellenőrévé egyhangúlag Lóránth Gyula 
városi jegyzőt választották meg. — Az Ipartes
tület és betegsegélyző hivatalszolgájává a lemon
dott Lőrincz Pál helyett Szalay Lajost válasz
tották meg. 

— Pénztár vizsgálat. E hó 28-án tartotta 
meg a járási főszolgabíró a kisczelli ipartestüet 
betegsegélyző pénztárának megvizsgálását — A 
vizsgálat megállapította, hogy az 19O3. évi pénz
tari maradvány 82$ kor. 60 fii., az 1904 évi 
bevétel 252 kor. 3 fii., ebből ez évben kiadás 
323 kor. 61 fillér, pénztári maradvány 854 kor. 
J fillér, amelyből 786 kor. 6 fillér gyUroőtcsözóleg 
van elhelyezve, 68 kor. I fillér készpénz pedig 
a pénztárban volt és igy a főszolgabíró a pénz
tár kezelése ellen semmi Kifogásolni valót nem 
talárt. 

— Szegények húsvétja. A szegények ré
szére tett alapítványokból tizenhét szegény kapott 
húsvéti segítséget a várostól. Összesen 118 ko
ronát osztottak ki. 

— Alapítvány as árváknak. A győri ág. 
ev. egyházközség vasárnap tartott közgyűlésén, 
m<nt értesülünk, az elnöki jelentések egyike Zat-
hurcezky Géza, a Klsczellben elhunyt nemcskiktt 
földbirtokos jótékonyságáról számolt be. Zathu-
reczky Géza, a győri egyházközség szegény- és 
árvainlézetének 2000 koronát hagyományozott 

— Körmend gyásza. Körmend városának 
nagy gyásza van. De gyászol a vármegye is. A 
közélet egy soha nem pihenő agilis férfia, egy 
közkedvelt, előkelő uri ember balt meg a mult 
héten. Id Udvary Ferenczet gyászolja Körmend 
városa és a vármegye. A műit héten halt meg, 
bosszú betegség után, 64 éves korában. Az el
hunyt a Vas—zalamegy cl első takarékpénztár 
vezérigazgatója volt s a szen'gotthárdi kerületet 
Ót éven át képviselte es országgyűlésen független 

yasszonyok meg 
óbe. A boszuálló 

kelédi czigány. 
lyokat kirabolta. 

A 1 jvakat, szekereket és a ruhanemüeket 
mind elvitték tőlük és a zsákmányukkal Sümeg 
felé mentek. A lovakat már magukra is íratták, 
mikor a csendőrök egy részüket elfogták. Tököli 
Mihály, Dömötör János és Kolompár Térés a 
csendőrök kesébe kerültek, -akiket a kisczelli kir. 
járásbírósághoz kisértek be és ott nyomban 
Vizsgálati fogságba lettek helyezve. A nyomo
zás a löbbí kelédi czigány ellen is folyamat
ban van. 

— Súlyos etgázolás. Mult hó 39-én reggel 
ő óra tájban Gérczén egy csoport munkás után 
gabonával megrakott kétlovas uradalmi szekér 
meni az uton, kellő felügyelet nélkül, mert a ko
csis elmaradt a szekértől. Lejtőre érvén a szekér, 
gyors rohammal mentek a lovak, miközben as 
uton gyalogolt Bakony József gerezd lakost el
ütötték s es a terhes ssekér alá került, a mely 
keresztül ment rajta; as egyik lábát eltörte. A 
súlyosan sérültet a kórházba szállították, a gon
datlan kocsis kiderítése iránt pedig a csendőrség 
megindította a nyomozást. 

— Eladó trágya Mintegy 50 szekérre való 
jóminóségü trágya egyezség szerinti árban eladó 
Bálint Istvánnál, a .Sas'-vcndéglő tulajdonosánál, 
Klsczellben. 1—1 

Kiadó lakások. 
' Kisczellben k é t l akás , mindkettő k é t 

s z o b á v a l és m e l l é k h e l y i s é g e k k e l együtt 
kiadó. Bővebb felvilágosítással Weisz Kai-

Éskereskedő, Kisczellben szo'gá 1 . . 1-3 

492—1904 szám. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

kész ól és magyargencsi körjegyzőségben illetékes tött be állapotában, de es csak csalóka remény 

tnezok kerülnek sorozás ala. — A sorozást 
. orona*-vendéglő nagytermében tartjak meg ; 
a sorozás kesdete minden nap reggel 8 órakor. 

'— As ipartestület közgyűlése. A kisczel 1 
Ipartestület 1904. márczius 27 én tartottá meg 
rendes évi közgyűlését. Kelolvasták as évi Jelen
téseket, a melyeket a közgyűlés tudomásul vett. 

ség volt, mert a halál csütörtökön hajnalban 
elragadta őt as élők közül. Pénteken délül án 5 
órakor temették el a körmendi családi sírboltba 
nagy, impozáns részvét mellett. A ravatalra szá
mosan helyeztek koszorút, esek között ott volt 
Kis Czellből Travnlk Gyula koszorúja, ezzel a 
fólrással: .Szeretett keieszUtyjának — Travnlk 
Gyula'. 

hogy a közbirtokosságnak mintegy ' 1 8 6 0 
hold kiterjedésű ingatlan területén gyakorolható 1 us befejezésével':azonban nem vállalt többé man

dátumot. Két év óta- tartó jEglytónosj betégeske-
dése következtében id. " 
vonult a közügyek teréig. 
élt. Néhány héttel ezelőtt mái nagyr«tcgentírr{« «904- *» augUMlUI 1K> L 
vissza a CsászárfUrdőből, ahol gyógyltó-irt kere

sett fajdalmára. Aztán ugylátszott, javulás köszön, 
egymásután következő évre, Vönöczkön . a köz-
ségházanál 1904. évi április hó tó-ám délután j 
órakor tartandó nyilvános szóbeli árverésen a 
legtöbbet ígérőnek bérbe adatik. 

Az árverési teltételek a körjegyzői Irodában 
és a községblróuál bármikor betekinthetők. 

Vönöczk, 1904. évi márczius hó 16-án. 
Nagy Lajos , J a n k ó S é t j d o s W 

a, kjss. biró. 
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hókon tú l r a . . . . . a hol a mennyország 
szelid, t ú r ó , töv i skoronás királya, a v é r é t 
ontó, v i lágot megvá l tó Krisztus van. 

A k i meghalt, mert ez a földi ember 
8orea; de föltámadt, mert ez az is tenerö 
hatalma. . _ 

Mi sem halunk meg: a hit csodás tisz 
titó tüzén á t oda röppen a le lkünk az 
isteni ősforráshoz, a honnan az élet , a 
lé tezés , az érzés , a gondolat, az öntudat 
sugárzik szót a v i lágegye tem minden óriás 
ég i t e s t é re , a hulló csillagokra és minden 
p a r á n y r a . 

De az isteni ősforráshoz csak'a hit 
hófehér , g lór iás angyala mutatja meg az 
u ta t . . . ! ' ü t _ 

' .•- * 
Húsvé t vasá rnap ja van. 
A nagycsütör töki vér re l ve r í t ékezés , 

s a komor, fekete, gyászos nagypéntek i 
emléknapok elmultak; é s elmúlt a diadalmas 
föl támadás ünnepi es té je is . . . . 

Ma az édes öröm napja van. 
Á harangok zúgnak, a szivek földo 

bognak, é s szép áj tatos éuekszó röppen áz 
é g felé. A harangzúgás , a sz ívverés , az 
énekszó ma mind azt zúgja," azt dobogja-,, 
azt csattogja boldogan, édes büszkeségge l ] 
é s a hi t tagadás ördögi igézeté t megrontó 
nagy, hatalmas hitvallói e rővel , hogy 

— Krisztus fö l támadot t ! 

A m a g y a r n ő k h ö z . 

A Magyar S ík Közművelődéi Körinek felhívási. 

Alapot raktunk mi idefönn egy nagy 
épülethez s segitő társakat keresünk ben 
netek magyar asszonyok s leányok, hogy 
veletek együtt maradandót emelhessünk az 
alap fölé. 

A mi hit és szeretet bennünk van, ah 
hoz elkérjük a t i lelketekből is a hitet és 
a szeretetet s ha meghalljátok a mi sza
vunkat, amellyel eljöttünk kopogtatni szí 
vetek ajtajához: templom lesz abból az 
épületből. 

Abban a templomban a legnemesebb 
jónak áldozunk, segítve, gyámolitva a szel 
lemi munka napszámosai közül a nőket ak 
kor, amikor kihull kezükből a munkaadó 
tol l , amivel előbb a lelküket adták nektek 

A Magyar Nők Közművelődési Köre 
tűzte k i feladatául ezt a nemes czélt és 

dúltak, elfelejtette velők a veszélyt, mely még a 
határig fenyegette éket. Bouillé tábornoknak, a 
királylyat tortént megbeszélés szerint, titokban 
lovas előőrsöket kellett volna felállíttatnia min
den postaállomásnál; minthogy azonban az el
utazás váratlanul egy egész napi halasztást szen
vedett, ugy ezek «1 előőrsök, kik a halasztásról 
nem kaptak értesítést, többnyire már ismét el
távoztak. Az utazó-kocsikban e miatt nem igen 
aggódtak. Mária Antoinette vidám volt és sokat 
csevegett sógornőjével; Lajos csendes, de meg
elégedett volt. A két gyermek Touzzel asszony 
udvarnó felagyelete alatt nyugodtan aludt a má
sik kocsiban. 

kocsi kereke eltört 
--•tfratai..*-

tosulrf nép előtt" mutatta magát! a~meggyozódhe-
" • i 7 r n t J ! 3 ! ! s n i 5 £ ^ . 1 1 1 1 T Ü L Ü J 1?1 

ehhez kéri az egész ország művel t asszo
nyainak seg í t ségé t 

A Magyar Nők Közművelődési Köre 
alig ké t hónapos léte alatt ugyan megnőt t , 
megizmosodott, támogatására sietett t á r sa 
dalműnk 'színe-java, de saját erőssége nem 
elég arra, hogy eleget tehessen annak a 
hivatásnak is, amit ebben az ér te lemben 
zászlójára irt . 

Kezdettől fogva számítottunk a magyar 
asszonyok és leányok szívére, a mely meg 
érti, hogy van joguk jövőjüket biztosítani 
azoknak is, akikről nem gondoskodott ed 
dJ£ senki sem s kik a szegénység kőpár-
nájára kénytelenek lehajtani fejüket akkor 
amikor már eltékozolták lelkűknek minden 
kincset, mikor már nincsenek álmaik. 

Egy országos alapot akarunk megte
remteni, hogy megvalósíthassuk azt a leg
szebb álmunkat, melynek azért lettünk ál
modéi, mertha messziről is, de ismerjük az 
é l e tnek - azt a szomorú valóságát , mikor 
csak a személe beszelik ki azt a büszke 
szenvedést, amit elhallgat az ajak, mert 
alamizsnát elfogadni nem tud, nem akar. 

Ez az alap, a mit mi a t i seg í t sége 
tekkel t e remtenénk meg, jogos igényeket 
támaszthatna mindazokban, akik tagjaink 
sorában élve, szellemi munkával keresik 
meg k e n y e r ü k e t 

E g y - e g y téglát adni ahhoz az épület
hez nem lehet nehéz senkinek sem. A sok 
téglából mi majd megépítjük a falakat, 
melyeknek á rnyékábó l visszaszáll az áldás 
mindenkire, a k i atokat felépíteni seg í te t te 

Akkor pedig, mikor nemes eszméink 
köré való csoportosí tásra szólítjuk fel a 
magyar nőket, igazán nem kérünk áldoza
tot tőlük. 

Az a csekély 5 koronányi díj, melyet 
vidéki tagok részere megál lapí tot tunk, bő 
ven visszatérül az általunk nyújtot t ked
vezményben. 

Igaz lelkesedéssel viseltetvén közmű-1 
velődésünk előrevitele i ránt szövetségre 
léptünk az elmúlt évben, a Jókai Mór el
nöklése alatt megalakult Országos Irodalmi 
Szövetséggel. . 

Kéz a kézben haladva támogat ja egy
mást a két intézmény és míg mi lelkes 
magyar nők czélul tűztük ki , hogy minden 
képen hívei legyünk a z ' O r s z á g o s Irodalmi 
Szövetségnek, melynek szent es nemes 
czélja a Magyarországot szolgálni ország 
szerte; viszont az Országos Irodalmi Sző 

vé t ség a Magyar Nők Közművelődési K ö r e 
minden tagjának saját kiadványai t adja meg. 

Ily módon m á r az előző évben Jóka i 
Mór, Bársony Is tván, Endrődi Sándor é s 
Rákosi Viktor egy-egy köte té t kapják Íz
léses kiállításban. 

Rendes tagja a Magyar Nők Közmű
velődési Körének csak nő lehet P á r t o l ó 
tag férfi is lehet s a vidéki pá r to ló tagnak 
ugyanannyi tagsági dij mellett — é v e n k i n t 
ő korona — ugyanez a kedvezmény kijár. 
A lap í tó fagok egy és mindenkorra 150 
koroná t fizetnek. 

Egy ugyanazon városban vagy köz
s é g b e n lakó legalább 20 női tagnak j o g á 
ban áll vidéki fiókká alakulni s egy meg
bízottját a válasz tmányunkba kiküldeni. 

Az országos alap, amelyet a Magyar 
Nők Közművelődési K ö r e létesiteni kíván, 
a melyhez a maga erejével is hozzájárul, 
kiegészítője lesz annak a szervezetnek, a 
melyhez a Magyar Nők Közműve lődés i 
K ö r e — mint nagyszabású Club, mint a 
különböző társadalmi osztályok egyen lően 
művelt asszonyainak találkozó helye — tar
tozik. T a g s á g i dijak a kör pénz tárosának , 
dr. Farkas Gyuláné czimére küldendők. 
(Budapesten V I . G y á r utcza 48.) 

Számítunk hazánk minden ' irodalmat 
és művészetet szerető asszonyára és tudjuk, 
hogy nem fogunk csalódni bennetek. Erős 

hitünk, hogy felhívásunk nem lesz a 
a ( pusztában elhangzó szó, hogy nem hiába 

kakkal felfegyverezett férfi letartóztatta őket, kö 
vetélvén az útlevelet. E férfiak Drouet és Guial 
nme voltak. A község elöljárója. Sausset szatócs, 

kit az üldözők előhívtak, ugyancsak ott volt s 
követelte, hogy az utasok, okmányaik áttekintése 
végett, lakásába kövessék. A három álruhába 
bujtatott gárdatiszt a nagyobb számban össze 
sereglő felfegyverkezett emberek ellen nem lép
hettek föl s maga a király se akarta ezt. Nem 
ösmerte föl a veszély nagyságát. 

A királyi család kiszállt a kocsiból és Saus
set előtte haladva egy lámpással világított' Egy 
alacsony ház első emeleti szobájába vezette 
szökevényeket. Nemzeti • • (JirfAnt l"o«evenyeK«. nemzeti őrök elálltak az ajtót, 

teke ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ f ^ ^ 
«v Wttában SSusset- egy 3rWBfSí&&i,ái-' 
mutatván, igy szólt a királyhoz: 

,Slré', ez azSh ai 
líigeir, barátom,' felelt Lajos élénken: .én 

vagyok a királyi* 

inatflatöT7 

ij3 elérte a táriaaagn»aTnte-MencíiöuIdot 
a feltűnő utazó-kocsik, a postalovak kicseré-

ismét kíváncsi népet csődítettek 
hol 
lése alkalmával 
össze. A király oly vigyázatlan volt, hogy Itt Is 
mutatta magát a leeresztett iuggönyU ablak előtt. 
Ekkor felismerte ót Drouet postamester fia, aki 
jakobinus volt Alig indultak el a kocsik Varén-
nes felé, elárulta felfedezését a községtanácsnak, 
hogy ez a lakosságot fölriassza, mlg 6 maga, 
Guillamc oevtt tanával, lóháton Üldözőbe vette 
a szökevényeket, hogy kieszközölje Varennes-ben 
való letartóztatásukat - 1 

v S város előtt ennek következtében már 
l á m találták a menekülők a hidat Kát, - pus-

kopogtatunk szivetek ajtaján, mert megfog
játok matatni nekünk, - hogy tudtok lelke
sülni jó és nemes czélökért és segí tőkezet 
nyújtatok nekünk, hogy veletek együt t ma
radandó t alkothassunk ! 

Ne feledjétek el, hogy az áldást a d ó 
kézre áldás j ön az égiektől i s ! 

Budapesten, 1904. márcz. h ó 
báró Dániel Ernőnt, elnök. 

H Í R E K . 
L a p u n k o lvasó inak , m u n k a t á r s a i 

nak é s jóbará ta inknak boldog h ú s v é t i 
ü n n e p e k e t k í v á n u n k I _ 

— F e l h í v á s e lőf izetésre . Az uj, ta
vaszi é v n e g y e d b e n ismét előfizetést nyitunk 
hiilapunkra, a .Kenidnes vidék" re. Tiszte
lettel kérjUk a helybeli előfizetőinket, hogy 
az évnegyedes nyug tá ika t mielőbb bevá l 
tani szíveskedjenek; vidéki előfizetőinket, 

parancsokat. Mondja meg Bouillé urnák, hogy 
tegyen, amit tehet* 

A királyné egy kis zsámolyon ült, két láda 
közt, melyeken fagyugyertyik égtek. Arczvoná-
aai eltorzultak, félénk fiacskáját kebléhez szorí
totta, mintha meg akarta volna akadályozni, hogy 
elvegyék tőle. A család másik része a szomszéd 
szobában tartózkodott. Mária Antonlette a szatócs 
feleségét akarta megnyerni, hogy érvényesítené 
befolyását férjénél. Hiába 1 A forradalom már 
biztosította magának áldozatait Az utcza tele 
volt lármázó néppel, mely kiáltozott: .Parisba 
velők I Páriába 1« 

S már jöttek is Parisból a menekülők után 
ktt'átttt áldozok, Jak r]órnnt»tt»W a "«f Izmir az 

Fogoly volt, még mielőtt elhitte volna. 
Mikor azonban a bíróság előtt, melyet az elöl
járó a jelenlevő községi tisztviselőkből nyomban 
megalakított, felelnie kellett, amikor hallotta, 
hogy útját nem szabad folytatnia, s azt a re
ményt is feladta, hogy Bouillé katonai segitzé-
gere fognak jönni: megértette sorsat s ellensze
gülés nélkül megadta magát. Az egyik tiszt sür
gette hogy osztogasson parancsokat Bouillé ta
b l ó k n a k . A kir-Jy azonban, mintha álmából 
riadt volna föl, Igy válaszolt: 

•Fogoly vagyok « nem osztogathatok többé 

irast x, — ~ ~ " " ^ ^ ~ ~ ^ 7 i r i r : 
,Nera 'akarom, hogy •gyermekeim nyugira 

helyét bemocskitsaf 
Reggel 8 órakor kocsijaikon visszakísérték 

a szökevényeket Parisba. A nemzeti gyűlés ősz-
szes tagjai a 1' Etoile bástyafalától a Tulleriákig 
sorfalat álltak, mögöttük megszámlálhatatlan so
kaságú néptömeg nyüzsgött Halotti csend volt 
s a királyi család borzalommal érezhette a néma 
Ítélet súlyát Innentől kezdve tette meg a sze
rencsétlen királyi pár a vérpadhoz vezető utat, 
azzal a kis megszakítással, hogy a Tullerlákban 
még szabad volt tartózkodnlok ideig — őrálg. 

. • , . . . . 
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különösen a régóía hátralékosokat s í intén 
arra kérjük, hogy az előfizetési összeget 
sürgősen beküldeni szíveskedjenek. A lapunk 
iránt érdeklődő, ujságpartoló közönséget 
pedig arra kéljük, hogy minél tömegesebb 
előfizetéssel támogassanak minket, hogy 
hírlapunk minden időben az maradhasson, 
ami eddig volt: a nagyközönség szabad, 
független, szókimondó újságja. 

— Húsvéti számunk. Lapunk 
mai, húsvéti számához féli v szépirodalmi 
melléklet van csatolva. 

V á r m e g y é n k uj főispánja. Vas-
vármegyének uj főispánja van. A miről 
mar hetekkel ezelőtt nagy titkolózva be 
szeltek a m e g y é b e n , az most valóra vá t: 
vármegyénk eddigi főispánja, Reiszig Ede, 
aki mintegy tíz éven keresztül töltötte be 
hivatalát, a jól megérdemelt nyugalomba 
vonu'. A volt főispán hasznos munkálkodást 
fejtett ki é s sok nemes alkotás fűződik te
vékenységéhez, melyet a vármegye tiszte
lete es őszinte ragaszkodása kisért mindenkor. 
Most dr. Ernuttt Jdtstf, a vármegye köz
életének ez a kiváló, köztiszteletnek örvendő 
vezérlő alakja ül Vasvánnegye főispáni szé 
kébe. Az uj főispán évek óta kiváló sze 
repet visz vármegyénk közéletében. A 
múltban kifejtett s maradandó emlékű mun
kássága j ó reményekre jogosíthat mindenkit 
• éppen azért bizalommal látja őt a vár
megye a nagy telel ősséggel já ió főispáni 
székben, a hol nagyobb alkalma nyilik ki-
kiváló tehetségét, n a g y t é v é k e n y s é g é t ér 
vényesitení. 

Dr. Ernuazt József, a főrendiház alelnökének, 
Ernuszt Kelemen v. b. t-uak, Vasvarmegye egy
kori főispánjának egyetlen fia, 1862. évi márczius 
24-én született s igy csütörtökön volt negyvenkét 
éves. 1884-ben Vasvármegye tiszteletbeli jegy
zőjévé lett 1890 ben nősU t Mestérbázy Gyula 
patyi nagybirtokos Ilona leányát vezette oltárhoz, 
a kivel a legboldogabb Családi életet folytatja. 
1895-ig Sopronmcgyíben gazdálkodott, i896 ban 
költözött Szombathelyre s azóta kiváló és előkelő 
szerepet vitt e várus társadalmi életeben. A tör
vényhatóság a közigazgatási bizottság tagjává, a 
szombathelyi polgárság pedig városi képvise
lővé választolta. Host pedig a király Vasvár
megye főispáni székébe tiketté. 

— A városháziról. A városi képviselő
testületünk kedden, márczius 29-én rendes ülést 
tartott. A jegyzőt irodához egy irodai segéd 
munkaerő szükséges. Lóránth Gyula városi jegyző 
szóbeli kérelmet terjesztett elő, hogy a szükséges 
munkaerő alkalmazását a képviselőtestület en< 
gedje meg s annak díjazását is állapítsa meg A 
képviselőtestület hosszabb vita és névszerinti sza
vazás után a z irodai segéd munkaerőre1 évi 400 
koronát szavazott meg a jegyző részére, tekin
tettel arra, hogy a két község egyesítése követ
keztében a jegyző munkája megkétszereződött. 
Pálovits Józ ef bíró a megszavazott összeg ellen 
felebbezést jelentett be. — Az uj rendőri állásra 
a pályázó, az éjjeli őri állásra egy pályázó jelent
kezett. As uj rendőr Németh István eddigi éjjeli 
őr lett; Nagy István czell-dömölki lakost pedig 
éjjeli őrnek választották meg. — A képviselő
testület elhatározta, hogy a gőzmalom keleti ol
dalánál elterülő, vir alatt levő területet, mely a 
város tulajdona", nyilvános ttrverésen eladják. 

Az IOJO;. é v r zárszámadás megvizsgálásával az 
Ipartestület három tagja lett megbízva, a kik egy
úttal az 1904. évi első évnegyed! pénztárvizs
gálatra Is megbízást kaptak, — Az 1904. évi 
költségelőirányzatban a bevéte't 1222 K 76 fil
lérben, a kiadást 1220 koronában, a pénztári 
maradványt 2 kor. 76 fillérben állapították meg. 
— Ezután az ipartestület tisztviselőit választották 
meg. Elnöknek a közgjulés egyhangúlag újra 
Fablan Dezső kovácsmestert választotta meg, 
úgyszintén az ipartestületi elöljáróság is a régi 
maradt. Elöljárók: Naty Pál, Vas János, Balint 
István, Horváth József, Imre József, Patyi Jónás, 
ifj. Reich Imre, Szabó Lajos, Kteiner József, Tóth 
Antal, Berecz Lajos és Molnár Lajos, — A pénz-
tárnoki állást a közgyűlés jelölés utján . töltötte 
be. Jelöltek voltak: Németh Károly, Szarka Jó
zsef és Patyi Jónás, a kik közül a közgyűlés egy
hangúlag az eddigi pénztárnokot, Németh Ká
rolyt választotta meg az ipartestület és a beteg-
segélyzó pénztárnokává. — A közgyűlés ezután 
véget ért. 

A kisezelli ipartestületi ielegsegelyo pinttár 
szintén múlt vasárnap tartotta meg rendes évi 
közgyűlését, melynek első tárgya az ¡903. évi 
zárszámadás megvizsgálása és a felmentvény meg 
adása volt. Az Igazgatóságba az iparosok közül 
Tóth Antalt és Szabó Lajost rendes tagoknak, 
Tótfi Józsefet pedig póttagoknak választották meg; 
a segédek közül rendes igazgatósági tagoknak 
megválasztották Tóth Ferenczet, Gerse Jánost és 
Szalay Ferenciét, — póttagok lettek: Pap Sán
dor és Horváth István. A felügyelő bizottság 
Hoffman Samu,. Iparos, rendes tag, Horváth Jó-

Országos vásár Körmenden. Körmend 
nagy község elöljárósága közhírré teszi, hogy 
Körmenden a legközelebbi országos vásárt 1904. 
évi április hó 5-ik napján, kedden tartják meg. 

— A feketeszemű Barinka. A szenzácziós 
ponyva-regények egy fejezete játszódott le a na
pokban K e l e d község határában. Egy szerelmes, 
czigánylegény véres háborút indított egy szép 
czigányleányért, a fekete szemű Barinkáért, akiben 
nagyon szerelmes volt. Hanem a Barinkának 
nem köllött a czigánylegény. Ezért történt a vé- — 
res ösasemarakodas az útszéli morék kast. Az 
esetről tudósításunk a következő: Kolompár Já
nos és Lajos vépi czigáayok családjukkal együtt 
a mult héten a sümegi vásárra Indultak. Keled 
község határánál egy kis czigánysereg várta őket: 
Tököli Mihály. Dömötör János, Kolompár József 
és Horváth Károly. Mikor ezek észrevették, hogy 

vépi Kolompár Barinka is ott ül a kocsin, — 
este 9—10 óra tájban járt az idő, —- ssHállitot-
ták a kocsit és Tököli Mihály, a szerelmes czi
gánylegény követelte, hogy a hajadont adják 
oda neki, mert ő vele házasságot akar kötni. A 
vépi czigáayok Tököli kérelmét ott sz utoa nem 
teljesítették, hanem azt mondták neki, hogyha a 
hányt el akarja venni, menjen el érte Sümegre, 
s ha a leánynak megtetszik, as esküvőt ott meg-
tar hatják. A feketeszemű Barinka azonban ke
reken kijelentette ott a kocsin, hogy 6 Tököli-
hez nem megy, neki ez a legény nem keik A 
szerelmes czigánylegény elkeseredett, feldühödött 
és a pajtásait ráuszította s vépi czigányokra. A 
kelédi czigánycsapat aztán ugy elverte a vépi 

sebesüléseket czigányokat, hogy ások súlyos 
zsef, Iparos, póttag; — s segédek részéről: Weisz szenvedtek. As elvert czigányok odább se tudtak 
Miksa, Schmeda Ferencz rendes tagok, Dóbrösy „ánezorogni, ott maradtak a kelédi erdő szélén, 
Lajos és Lukács József póttagok. A választott I hanem s szép Barinka, a czlgányasszonyok 
bíróság tagjai: az iparosok részéről Szarka József, \ . purdék bemenekültek az erdőbe. A 
Gersei Ferencz rendes, Berecz Lajos póttag; — szerelmes, czigánylegény a többi kelédi czigány-
a segédek részéről Bognár Károly, Sütő József 
és Tanhofler István rendes tagok, Pethó Péter 
és Jelenics József póttagok. — A betegsegélyzó 
pénztár ellenőrévé egyhangúlag Lóránth Gyula 
városi jegyzőt választották meg. — Az ipartes
tület és betegsegélyző hivatalszolgájává a lemon
dott Lőrincz Pál helyett Szalay Lajost válasz
tották meg. 

Pénztár vizsgálat. E hó 28-án tartotta 
"meg a járási főszolgabíró a kisezelli ipartestü et 
betegsegélyző pénztárának megvizsgálását — A 
vizsgálat megállapította, hogy az 1903. évi pénz
tári maradvány 825 kor. 00 fii., az 1904 évi 
bevétel 252 kor. 3 fii., ebből ez évben kiadás 
323 kor. ől fillér, pénztári maradvány 854 kor. 
7 fillér, amelyből 786 kor. 6 fillér gyUmölcsözőleg 
van elhelyezve. 68 kor. I fillér készpénz pedig 

pénztárban volt és igy a főszolgabíró a pénz
tár kezelése ellen semmi Kifogásolni valót nem 
talált " 

— Szegények húsvétja. A szegények ré
szére tett alapítványokból tizenhét szegény kapott 
húsvéti segítséget s várostól, összesen 118 ko
ronát osztottak ki. -

— Alapítvány ss árváknak. A győri ág. 
ev. egyházközség vasárnap tartott közgyűlésén, 
mint értesülünk, az elnöki jelentések egyike Zab 
hurcezky Géza, a Klsczellben elhnnyt ncmeslelktt 
földbirtokos jótékonyságáról számolt be. Zathu 
reczky Géza, a győri egyházközség szegény- és 
ervalntézetének 2000 koronát hagyományozott. 

— Körmend gyásza. Körmend városának 
nagy gyásza van. De gyászol á vármegye is. A 
közélet egy soha nem pihenő agilis férfia, egy 
közkedvelt, előkelő uri ember halt meg a mult 
héten. Id. Udvary Ferenczet gyászolja Körmend 
városa és a vármegye. A mult héten halt meg, 
bosszú betegség után, 64 éves korában. Az el
hunyt a Vas—zalamegyei első takarékpénztár 
vezérigazgatója volt s a szentgotthárdi kerületet 
öt éven át képviselte az országgyűlésen független 

nya legyütt a szétvert vépi czigányokat kirabolta. 
A bvakit, szekereket és a ruhanemüeket 
mind elvitték tőlük és a zsákmányukkal Sün 
felé mentele A lovakat már magukra la Íratták) 
mikor a csendőrök egyrészüket elfogták. Tököli 
Mihály, Dömötör János és Kolompár Térés a 
csendőrök kesébe kerültek, akiket a kisezelli kir. 
járásbírósághoz kísértek be és ott nyomban 
vizsgalati fogságba lettek helyezve. A nyomo
zás a többi kelédi czigány ellen is folyamat
ban van. 

— Súlyos elgázolás. Mult hó 29-én reggel 
6 óra tájban Gérczén egy csoport munkás után 
gabonával megrakott kétlovas uradalmi szekér 
meni az nton, kellő felügyelet nélkül, mert a ko
csis elmaradt s szekértől. Lejtőre érvén a szekér, 
gyors rohammal mentek a lovak, miközben az 
uton gyalogolt Bakony József gérezei lakost el
ütötték s es a terhes szekér alá került, a mely 
keresztül ment rajta; sz egyik lábát eltörte. A 
súlyosan serüket a kórházba szállították, a gon
datlan kocsis kiderítése iránt pedig a csendőrség 
megindította a nyomozást. 

— Eladó trágya Mintegy 50 szekérre való 
jóminőségtt trágya egyezség szerinti árban eladó 
Bálint Istvánnál, a ,Sas*-vendéglő tulajdonosánál, 
Klsczellben. 1—1 

492-1904 azáni. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 

rendben "lesz foganatosítva ^körjegyzőségi ille
tékességek szerint: "AjffllB'áT-én Jánosháza köz
ségi, a jánosházi és ostfyasszonyfaí. — április 
>2én czelldömölki, czellvldéki, sági és bobai, — 
április 23-án a kiskocsid, nemesmagasi és vö
nöczki, — végül április 25 én a pápóczi, egy házas-
keszől és magyargencsi körjegyzőségben illetékes 
ujonezok kerülnek sorozás ala. — A sorozást s 
.Korona"-vendéglő nagytermében tartják szeg; 
a sorozás kezdete minden nap reggel 8 órakor. 

— Az ipartestület közgyűlés*. A kisczel 1 
ipartestület 1904. márczius 27 én tartotta meg 
rendes évi közgyűlését. Felolvasták az évi jelen
téseket, a melyeket a közgyűlés tudomásul vett 

-y.us oerejczesévéi azonban nem váiíalt-ftfSbíj 
dátumot. Két év óta tartó folytonos betegcske 
dése következtébenld. Udvary Ferencz 

['hold kiterjedésű ingatlan területén gyak"őroíl 

vonult a közügyek teréről s egyedül családjának.——- , 
élt. Néhány héttel ezelőtt máf nagybetegen térrf*x «904 év augusztus bő L napján 
vissza a Császárfurdőből, ahol gyógyitó-irt kere
sett fajdalmára. Aztán ugylálszott, javulás köszön, 
tótt be állapotában, de ez csak csalóka remény
ség volt, mert a halál csütörtökön hajnalban 
elragadta őt ss élők közül. Pénteken délután 3 
órakor temették el a körmendi családi sírboltba 
nagy, impozáns részvét mellett A ravatalra szá
mossá helyeztek koszorút, esek között ott volt 
Kis Czellből Travník Gyula koszorúja, ezzel s 
ttiltássalí .Szeretett taeattátyjának — Travnlk 
Gyula' 

Kiadó lakások. 
Kisczellben két lakás , mindkettő k é t 

s z o b á v a l és m e l l é k h e l y i s é g e k k e l együtt 
kiadó. Bővebb felvilágosítással Weisz Kál
mán fakeresk edó, Kisczellben szo'gá'. 1-3 

kezdődő 6 
egymásután következő évre, Vűoöczkön a köz
ségházánál 1904. évi április ki ló-in délután J 
órakor tartandó nyilvános szóbeli árverésen a 
legtöbbet ígérőnek bérbe adatik. 

Az árverési teltételek a körjegyzői Irodában 
és a községblróuál bármikor betekinthetők. 

Vönöczk, 1904. évi márczius hó 16-án. 
Nagy Laioa , „ _ _ Jaiiltó Modor^ 

h. kjso, birs. 

i 



Maradjunk itthon! 
Xe menjünk •'más városba I c r l n i S á R a t 

készí t tetni , íiiort van alkalom üt. Kisc/.ell-
beii is beszerezni a legelegánsabb,, , leg
divatosabb öl tönyüket . :-. A 

" Ble t t l er P á l 
— uri é s női divatáruliázáliau 

f é r f i . d . i T r a . t l ^ e l m ê l c 

K E M ^ ^ V i p É K 

S A M U E L építkezési Tállalkozó 

'Van sztíféricséiii tudatni, lio^y 

é p í t k e z é s i a n y a g o k a t 

ped ig : VálAfli; as falt leme/t. 

április 3. 

Schottola Ernő 
a gtiinnil-gyártás ni -ghm silója 

B U D A P E S T . A n d r á s s y - u t a. 

!:;J 
1 .1« 

és pedig : VálrSffl- as falt leme/t. köfed 
leme f. e lsz igetelő . Hmezt, karbolineumot 
kátrányt. R ó m á n é s Portland c / é m e n t e t 
mennyedet nádat mindenkor a legjobb) 

nagy választók bnu r a k t á r o n vannak s az mínőfég i ' ea é s a legeUő gyártmányból rak-1 
öltönyök a .legújabb divat .szerint, k f f o - '.táron tanok és azon* helyzetben vagyok, j 
gústalanul elkészíttetnek. ihogy gyári a r á k o n szolgálhatok ezekkel; 

az i d é n y t , vevőimnek. Tavaszi újdonságok, 
minden különlegességei , 

n ő i m b a k e h n é k 
soha még uly nagy válasz tékban sehol 
nem voltak, mint a nn'nök most é rkez tek 
r ak t á romra . 

Az uri é s női d i v a t c i k k e k b ő l dús 
választék, a l e g v e r s e n y k é p e s e b b arákon. 

Minden vevőmnek 10 korona bevá
sárlás u tán egy művészies kivi te lű élet
nagyságú f ényképet ajándékozok, csupán 
a diszes, présel t pap i rkere té r t szaluitok 
fel 3 koronát önköl tségem fejében. Azijfc 
arczképek pompás , művészies k iv i te léér t l |J 
számtalan e l i smervényt kaptam. **' IQ 

A t közönség szives lá toga tásá t k é - J 0 

l ú 

H o n i ? S á m u e l 
é p i t k . v á l ' a l k ó z ó . 

A szAIfíbeni tavaszt munkálatoknál 
legfontosabb két eszköz, u ni. sző'őmelaró 
ollrik és ojtnkések legruégbizhatóbb be
vásárlási forrása 

.íSSzöHrtmetszó álkVtS írathatók egé
szen önlött aczélból. jótállás mellett. 

S/óiláojtókések legfinomabb solin-
gení gyártmány, drezdai modell szerint, 
jótállással. 

.Duplix" gumi ojtószalag a leg
megbízhatóbb kóiőzőszer fás és zöldojlás-
hoz, gyár'r árban'.' \ 

Kimerítő képes árjegyzék ingyen és bér
mentve küldetik.meg. - - , [ _ 

rem tisztelettel 

4—4 

B l e u l e r P á l 

uri és női d i v a t k e r é s k e d ő , 
KIS-CZELL. 

*^sAA*fcA*fc3tOÎ3fcAA*fc*fcAA 

e o o o o o o o o o o o i O O O O G O O O O O ^ 

Épp most jelent meg á FRANKLIN-TÁRSULAT k i a d á s á b a n a 

Magyar RemeMrók 
n . e g r 3 ^ e d . i f e s o r o z a t a , . 

... / s ^ i i i • ' •' -.:'• • " .. 
A negyedik sorozatot kü lönösen a SzUhe^yi- kötet teszi é r d e k e s s é . 

Ezt Berzevicsy Albert á l l í tot ta össze -a* legnagyobb magyar müveibő l s oly 
beveze tésse l . ' l á t ta_ el , jne ly_essay- i rodalmunkban k ivá ló helyet fog el
foglalni. '.. • . • ' - • '• -

Nagy figyelmet fog kelteni a kuruti-kólUsztl k ö t e t e is, melyet 
Erdélyi Pál szerkesztett nagy r á t e r m e t t s é g g e l . 

Ezenkívül Vörösmarty I V . k ö t e t e , Tompa I I . k ö t e t e é s Kisfaludy 
Sándor I . k ö t e t e jelentek meg a sorozatban. Áz utóbbihoz Heinrich Gusz
táv i r t nagybecsű beveze té s t . 

A három sorozatban a k ö v e t k e z ő k műve i jelentek m e g : . 
Arany János, Csiky Gergely, Czuczor Gergely, Garay János, Kazinczy Fe
rencz, Kölcsey Ferencz, Knssuth Lajns, Reviczky Gyula, Szigligeti Fde, 

Tompa Mihály, Vajda János, Vörösmarty Mihály, 

A MAGYAR REMEKÍRÓK 65 kötetben jelennek míg220 korona árba.. 
Megrendeléseket elfogad minden könyvke reskedés é t a Frankl in -Társu la t . 

I & O O O O O O O O O O C 5 O O O O O O O O O Q < 

Férfi öl tönyre való szövet bé lé sekke l 4 f r t . 90 nrtór kezdve. 

B R A Z M Y E Ü ü 

S Û S B C R S Z E S Z 
NACY ÜVEC ÁSA : 2 KCP.ONA 
K I S • ÖVCC/ 1 !?; ' : 1 í iGríONA 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS :;W>.U) ilVKXtJ 
/ !< HixinavEvAMi u77 7 i 

««.r»x».ox l..gulkuliiiasaWi 
«zwz a lonltorszoia, laolylrol a teiut l....|..p.:̂ ,|. 
jük • a mi a tca'tnitzekcl üdékkó toszl. — A y 
légegenaétruwltb emheraok iá javára szolgál, lia n 
roggulcnként mzcl a Sevornckél StelSg-etl 
szájat. — Aki hígított •óaboessMtasel tisztítja 
fogát, annak mindig magtalan lesi a aéja, a- JtJ. 
taft+MSmi és l a y t fgénxtai Umlau Urlja -9 1 

2* Ük ü ; A B R Á Z A Y - f c l e jfc£ 

S Ó S B Q B S Z S S 2 

ug.v » frj V.rV.r,*mí,,j ÍVnjat a gombacsiráktól 
Unnitjn 1 OJIÍI „|,.j« Vetóol! a b .a j to . , i l -
14« ra . T,.«.ta korfdaodianak. — Mint l a io tx i -
• « » 4 a z « x i i kiluitó liatani a . B t i z a y . [ í | , . 
aeaOsezpxesx-. Nyomban eloulik a luguehw 
zobb larmdnág U, ha oría tosUnozgi.. után be-

4 f d S r , 1 " i l J U J ' magunkat tetítol-tálpig idáibormieaj* 

•^••tNMs'-e' . -^' i l l lÉ 1 » ' Í , 
Sl*S»_'^Vy^és.a-: l l fc , 

II' fi-rl,' 

U r a i m ! ! 
K i akar v'enhí tiszta gyapjttkelméből -
s « i < ^ brsintóít —• 

- # s z l é r t m m 8 , 1 0 , 1 2 í r t é r t ? 
J j tn dst l ISO n t ' ' _ t . 

« t o i î i a JrtwroT^ -.iKilUns mmőségU czipok 
ti-MA tlurajk sfjîi.otftv s l à . » * ' ' * , „ , 

nnébtioil Çérh .c iugos vagy filzos 2.60, 3 f r t . 
Förfr'fllzős chevró 3.60, box 4.20. 

fűzős vagy- çziigos 2<óo, 

• 

ílísri t ik / l í ! w t / ' : 
,'. *«»:jft.!Mz!áv i» 
XSfid ial»o>*)*;rl '.1 

»*!» >; •• ï'i 

Gyeftnek-czipők fekete vagy í á r g a 72 k t ó l . 

-Tisztélettél 
<.Hf.l-at_. a-

feSTsl zt.-' t " - ' i 

Löwenstein j . és fiai 
'- — .1. , ,, ; . - , j . l-f. ¡.'„1. jfc JL \ . i , í . f ft,-. 1 •„ ' i 1 •" 1; "̂ 2 Jt "M 

divátdruháza KISCZELL. 
• !.:. . üt/111 ¿ 1 0 /-" 'Ijiíl . . - , 1 , >.is 
ti« »Legujabb divatn férfi kalapok 95, 1.35. 

Legdivatosabb férfigallérok darabja » kr. 

ásnbiitiá 
ebjstnjv 

mm* 

Szines kézelők párja 18 kr. 
KMÍIYUZOJI J*íü)eoíisr,i sA 

Gyermeköltönyök Íis2ta gyapjú kelméből 150 krtöl 2.20 kri|V > 

.'»:>,'-
»tzsif 
v o k ' l 
Ufojs) 
:kij c' 
toréi -

iwsa) 
RStsh* 

lAlbua.'! 
f f 

1 

t o l t 
\ fV 

b s n á 
mob' 

|.'! ;>i , 

Nyomatott a k i adó tu la jdonos .Vőrö.marty-könyvuyomda es hirUpkiadó vállalat gyorssajtóján Dcvecserben, t 

3Erq 
ÍO/tJüS 

903. 



l e s e e g y ö r e g a s s z o n y r ó l . 

Irta: DÓZ8EI FERI. 
•remi 

I . 

• rJit. Jl 

. Volt egyszer egy öreg asszony . 
Istenáldás rég volt azon. 
Á kis házát, künn a telkét 
Lopták, nyírták, ahol lelték. 

- Kis majorja, baromfija: 
Napról-napra esett hja; 
Bár vigyázta,, jól gondozta, 
Vércse, kánya mind elhordta. 

Ez a sok baj egyre érte. 
Még sem zúgolódott érte. 
Úgy gondolta: Isten adta, — 
A mi történt, 6 akarta. 
Egymagában, elhagyottan', 
Mit tegyen az özvegy ottan ? 
Niucseu, aki pártját fogja. 
Aki ér i : csalja, lopja. 

Fogy, pusztul a gazdasága. 
Nem ez, ami néki drága; 
Másét félti, féltón rejti, 
öenki soha meg se' sejti ,:n<v 
A világért dehogy adja : 
Van'ssép, kedves kis galambja. 
Mikor ránéz, könye támad: — 
Rejtett panasz, Ölé bánat 

Nem volt gondja soha máskor: 
Ssép fia van, erós, bátor; 
Szeme fénye, büszkesége 
0 volt, az volt, — most már végei 
Harezra volt az ország kelve, 
Harcsba hát ó hogyne menne? I 
Ki volt tűzve véres szóra 
A szabadság szent zászlója. 

Harczolt ó is, de mit vágyott: 
'Legyezek á szabadságot 
Börtön lett a temetője, 
Irtózott bár lelke tőle 

—Már egy éve annak éppen. 
Hogy tűr, szenved börtönében. 
Gyász lón minden éjé, napja, — 
Gyászba borult édes anyja . . . 

Rab fiának khld levelet: 
.Jaj, ha beszélhetnék veled ! 
Mondanám azt síró hanggal, 
Hogy: siratlak éjjel, nappali..'.»' 
De fiától nem kap választ; 
Benne a gond gondot támaszt. 
Mit hígyjen még, hogy mi történt?! 
Szörnyé egy gond: ha megölték! I 

Végre egyszer jön a válasz; 
Nem a kéiirtsa bár as: 

* De nagy orom lett belőle! 
Könnyebb szive, gyásza tőle . . . . 

'Kedves ajándékot adott: 
Azt a szelíd kis galambot I 
Küldte hasa hű rab-társtól. 

, Kit, megmentettek a láncától. 

Szólt lelkére, mikor hozta: 
.Jól vigyázza, úgy gondossá 
Fia ebbe sírta lelkét, 
Tőle hát est el .ne vegyék I 

' Ugy vigyázza, jól gondozza, 
Mintha csak f maga volna'. 
Hogyha alvási ez a madár 

is jól: fésske ott. van 
A szobában egy zugolyban. 

.<»..JJgy elnézi némán, rosszán. — ——~~ 
Mig szemébe MJtysyltjsaHi^ 
Ahol éri, ölbe veszi, 
ölbe fogja, le nemtesz i . . . . 
Simogatja, megcsókolja ;. 
Mintha csak ó maga volna ! 

a — IflMüxí IHOH :tl«1oj iill..ili-.»i:,,"( niil •' 
U. ' . .dtl •. 

Mi eddig volt, még most sem más, 
Egyre,, érsi, j ö r i j . caapásj 

In, taráz . 
•Ilid as). M'Uifíl 
Mö[ .l-.ít/iii'M/. 
úau F»iiífii , i , 4 
;r i Ji-ldídiiluA 

Meg van még, mi néki drága: 
Ottan gubbaszt a kis zugba', 
Majdtrt'igan, majd búsan búgva. 

Napok, hetek az özvegynek" 
Lomhán, lassan jönnek-menek 
Egyre vár és mindhiába. 
Várva vár a rab fiára . . . . 
Bárha rab ó, azért ti még, 
Azért hozzá vissza tér meg! 
Van most,, ami vigasztalja: 
Egy, csak ez, csak kis galambja 

Ügy megőrzi; vigyáz, félti, ' 
Éjjel sincsen nyugta néki. 
Szemet alig-alig hunyhat 
És fölébred, hogyha szunyád. 
Halkan, loppal, lábujjhegyen, 
Mikor ébred, oda megyén; 
8 nem pihen le addig újan, 
Mig nem látja ott a zugban. 

Egy napon oly későn kelt fel. • 
(Nem történt még az özvegygyei!) 
És mig a szemét felnyitja, t , .. 
Valami úgy általnyilja. 
Mégy a zughoz s áll döbbenve, 
Még a vér is megfagy benne! tn 
Kiáltana, torkán a hang . . . -
Üres a zúg, nincs a galamb! 

Néz merőn, áll tétovázva, 
Egész teste ég most lázba' . . . 
Nagy isten, jaj, mit jelent ez!? — 
Nem, nem, tán most más felé lesz! 
Unta már a zugba' magát, 
Tan talált jobb, enyhe t a n y á t . . . . 
S a szobában minden helyet, 
Minden zugot össze fútét. 

De üres ott sorba minden; 
Hűlt a helye, nyoma sincsen I . . 
•Újra keres, — újra retten; 
Most ablakra néz meredten: 
Félig tártani meg behaitva : 
Amint A szel útba kapja . . . . 
így adja ő ennek okát' 
Ellopták az ablakon át! 

•''ifiJ-iJ f':.tv.ilvi.̂  íiar̂ yt" M'fid«i|l.tj.t! WíH'.br; 
Csakhogy egész' más a nytjav, n;.r": 
Hogy az ablak mért vau nyiitva. 
Behajtotta, rosszul zárta, 
így feledte éjszákára,' 
Nem birkózott meg a széllel, 
Kinyílott még azon éjjel 
így röppent a galamb messze . . . . 
(Ha azt tudná: hova, merre'.-'!) 

De mit hihet? Egondolta: 
Ki volt, ki eltolvajolta? 
Ezt a kedves, drága kincsét, 
Hát még ezt is irigyelték?! 
Hova menjen, hol keresse ? 
,E1 van már az ugy is veszve 1' — — 
Minden ember, aki látja. 
Mit tehet mást? Megsajnálja. 

(Te jó, öreg özvegy asszony, 
Szived utóbb ne hasadjon! . J Ili 
Hiszen igaz: ölhet, fájhat, 
Még is, mar is nagy e bánat! 
Oda vést már': ez a gondod . . . . 
Megjöhet még kis galambod I 

tünt el a föld 

. 1 1 -i 

"!"v» lutt mt'A. 
i jtVUH ••n-d-.lli 

Csak könyörgött, sírt zokogva, , r . 
Hadd mehessen ő be o d a . . . . 
És be is megy, bármit tesznek, " t 
Bár útjában százan lesznek! 

Hosszú zajra, csörre-neszre, ' 
Nyíl' az ajtó most egyszerre; 
8 amint látja, hogy•fitárii; ,.'m' ' 1 <*''«" 
Nagy sietve lépi á t ü l . . . : -' •«*.' »• 
Már mögötte van az ajtó! 
Ahogy bent van hallgat a szó. 
Néma c s ö n d . . . a á néma.csöndben •••'<••'•'> 
Ajkán a szó halkan rebbe*:' .»"'?•!"' *s*oH 

.Fényes urak, orssáptajjvok, <"&«* «i , !>-' 
Bánt titeket, hogy itt vasyókí — *'• i ' M > ! i 
Szánjatok meg I Éá jól t u d o m , • » •-. 
Nem jártunk mi meg egy Mbtt". '-" '! 
Kincsetek van, palotátok, — 
En rajtam meg istenátok . . . *»bJI'« 
Sok, hol éri, csal, lop engem, 
De nehéz is így megélnem! T ^ m'f. 

No de lám, én nem bánnám azt! - r . 
Nem mondtam még Soha panaszt.-. v-ni >U 
Más, nagyon más Most a gondom: m- . . / . 
Volt egy kedves, szép galambom . . . . ól. 
Rab fiam van, tőle kaptam . . . ... _ 
Úgy üzente: jól gondozzam I 

Hangja mostan lassan elhal; -
Szól még pár szót, csukló hanggal Gattíi-. . 
Hogy-mfnt módja el a többit, wmrl 
Hogy megszánják mostan ót itt?) 
Ennyit szol csak, nem tud többet: 
.Jaj, adjátok vlsssa attafí fiü»a»^ 
Arait érez s el nett mondhat: 
Gyötrő bája arczán ott 

§t 

IÍUIUJH. 

Sít/. ' 
*ltfZÍZa^rjS 

u?v»n a7at*-{Jea! 

* ezt mondta, nézik, <*»*r* 
A szánalmat ÚegvMlkf'''-''* •"'•-' '•".'•' 
Hogy megtudják, *aV> i gyászol, hmm 1-xM 
Egyik fó-nr botsa így szólt • , i . ,,„.t|.,.„.mi-, 
- ;Te jó, Ikeg «svegy : asszony,!,,,,,,,^, „„ rf 

EttJBZF---
Kegyelém van írva néki!" 

i-iuiáT; .tidSs.tr . ' Í I . « . I : I Í : I - . I I I »«.:i.\>i.«rt i.2r.ifi t. mM 
Hallj, azt jól. néki mit SSÓL ., , m 

De a ssive fajdul attól: . . . . 
Megfájdul a nagy örömben ' •""'."'•>'' 
8' á nagy kétség miatt döbben WJW '!»'-l 
Nem hiszi, hogy tgas legyen, lln| nlüf 
Azt sem tudja, hogy mit tegyen!? , r „ . , m t \ 
Arczán most ha mosoly fakad: 
Vagy a ssive ketté hasad!! 

.Elhihessem?! Jaj nem igaz! 
Nem volt es más, csalfa vigasal Hliuii:<l ;;..( 
Mert igy tudtok: megszántatok . . . , 
Vagy tréfa a ssép szavatok I ? . . .* 
Mondjátok ismét s rá sem ügyel, — " 
De á szóra most már figyeli mMinmjm, 

-"•-UJ 'illa ssabadul ki a Mhateiiui IWOMII\..Ü 
Ott lehetsz, ha ágy akarod . . .j* M „ 

Kii llíplO-. 
, . ^ ^ l ^ | V - | j a | i a j j O . . | . i ,,„„>,-'.,/ 

Hova s merre psrancsoltákr >w i^ktm 
• MbS^'-VTégy'<aa^-»j*asaU)alafint»^v •• i: [Borf 
Sok ssabsai less: ók is mosdják. 

# * J P * * t ó ! """^ ' Hol magában áll as égnek, 
Hosszan elnyúlva a föTdBn, 
&9k sírja, a nagy b » « n . • "• 

• !•»•« 'i;tü inti « m'Aoii 1., ttMlH»rS 

'.* 
m< 

czéd'aP lelkek 
a M i a m i i é t , . , . 

Gondból gondba, gondolatba, 
Így támadt egy gonoVlatja . . 
Jlnihgj'ek á nagy- 'ií 
A konyém tán irgalmat has.'--—'- . 
Leborulok lábuk elé, 
Ugy könyörgöm, adják sjé";. 
'intassák fői: m< 

— delmes minden 

Es el ia megy: bölcs 
Hol tanácskozást 
Czifra őrök, durva szolgák, 

azt se hagy t ák 1 

Néni Járt nyen utóit soha I 
Mhwlea«yauara arjaustsB, lépten,-

"A jó özvegy rettenésben: 
Vajami ugy meg-megkapja: 
i W « * ^ t á gondolja. 

'Kttdtt aawsssn.afy satAáksit ••< iwi 6ÍliBt*ta 
aMst »Sja*uaa>ilaspa^|Sara^H»^i - : - , r , . i , / rjf\l 

b < ¥ d o b b a n ' náibaim íflcsügaedten áll meg ottan , . . . 
J ő t ^ r t e * , - w s

! * « k J ! i í ^ ; ; J / ' , ' á 

Még is reessabb less majd dolga!.. 
Bár remélve szivét még ia lav I-ÍMS-JBI 'A< 

, Gondra gondok igj' aiegtépik 



K E M E N E S VIDÉK 

% B vigyázza, ide tértek - . . 
Ajtó tirul. lassún, csendben: 

f i i éri ét? - ugy megretten . . . . 
Jtost ki belfttt, vájjon ki volt? — 

Nem tud síelni, nincsen hangja; 
ölelésre tárva k a r j a . . . . . 

S z é p / * Ali w*» « W * 4 t ^ . i i « h '•' Bü'yos rabság meg iiemWrte^,,-, , -
De ai arcia olyan sápadt?:,.,. 
Szenvedés rajsolt rá árnyat 
De i nyomba' megismertei 
HÚII as öröm nwst egy^srerre: 
Néri fiát - álmot lat tán?! - ,; • 
A kis galamb ül a vUUnl 

Ki. hogy látja, szárnya rebben, 
Gyorsan az özvegyhez reppen; , 
Hossá röppen, vállra kelve, 
Egyre búg ott kedveskedve. 
Váltja helyét nemsokára: 
Röppen régi ajtidájára.. • • • • 
8 most, hogy egymás karján függnek: 
Bele nevet örömüknek . . . . 

.Édes fiam! Nem vagy rab már5 
— Szabad én is, mint a madár! 

Nem zár többé börtön-kilincs; 
Leveszett a durva bilincs 1 
Ugy-e sokat sirt mi értünk t 
De hiszen már vissza tértttnkl 
Nem less többé elhagyatott.... 
Jé az Isten: — szabad vagyok 1 

. E g y k i s c s e l . . . 
: SZUNDY KAROLY. 

'»''testrész és áll azután a nyert impressióknak a 
hatáss alatt, Ha^ magácska nagyon megörül vagy 
megijed, jazt méférsi ff vétfceringés jhité^isjt,— 
mely gyorsabban kezd*működni.s,ha gyorsabban 
működik, többször záródik és nyitódik — vagy 
mondjuk^öltóiesébben: dobog a maga szivecs-
kéje édes Lill i! Tehát a szívben nem lehet sze

llem. De lehet-e as agyban ? Erre lakonicus 
vidséggel felelhetem : Ott sincs. Az bizonyos 
nem is tagadom, hogy magam is ugy vagyok, 

ogy egyik emberrel jobban szeretek beszélni, 
lint á másikkal, de ez nem más, mint: a ,sim-

patbia*. ,,,„.,,„ I.i:— ,; >- i 
I Ez az. ami feltétlenül szükséges a barátság 
létrejöttéhez vagy a szíves, a bizalmas érintke
zés megtörténhetéséheZ. Ha magácska, kedves 
Lilli nagyan sympatiroz valakivel, folytonosan 
arra gondol, csupán 'csak azzal vágyna lenni, 
mindig azzal óhajtana lenni, egyszóval felébredt 
magácskában a jórészt valósithatatlan kívánságok 
egész özöne. Nos már most vairy azt fogja ma
gácska megérni, hogy az a bizonyos X ur, aki 
miatt ebbe á válságos állapotba jutott, megérti 
majd és szintén elmondja rebegő s meghatott" 
ságtói reszkető hangon, hogy ugyanezekben a 
jelenségekben szenved, következik pár ajkössze
érintés — .c8Ók"-nak szokták hivni — s erős 
szorítás — mit .ölelésének is neveznek, akkor 
maga boldog less vagy pedig nem hallgatja 

| meg esetleg észre sem veszi m a g á t , . . . ugy 
lehet meghallgatja, jde nem tesz mindent ugy, 
mint azt a maga daezos, ckaratos fejecskéje 
teltette magában s maga akkor egy boldogtalan 

{halni készül asszonyka! Feltéve azon esetet hogy 
A halvány világosságtól derengő illatos kis M elmondott módon megértik egymást valakivel, 

budoir pamlagocskáján heverészett a bájos lazUi.Jeljön a legtöbb esetben a törvényes kapcsolat: 
az asszonyok legédesebbje. .'a házasság is. Míg az uj élet egén nem jelen t-

Mig czjgarettja füstjét szép apró karikákban kéznek as első felhők, kitűnően megy minden, 
eresztgette felfelé, félig bosszankodva, félig mo- mikor azonban bírni akar apró csecsebecséket, 
solyogva nézett arra a barna fiára, a ki egy kis uj ruhát és pedig eredménytelenül, olyankor ki 
zsámolyon ott ült előtte és gúnyosan beszélt tör a házi zivatar, esetleg vihar és a csendes 
hozzája: Igen, kedves Lilli, csík megerősítenem szemlélő leborgasztost fejjel kereshetné: merre 
lehet mindazt, a mit én magának az előbb már is szállt, hova is lett az a mindenható érzés, az 
elmondtam. Maga hisz a szerelemben s műiden- a soha el nem múlónak mondott szerelem, Nem 
haté, boldogító érzelemnek nevezi azt, mely ha akarok édes Lilli ismétlésekbe bocsátkozni, éppen 
rabja lenne — éltet, vagy halált adna magának; azért engedje meg, hogy végül összefoglalva az 
— in nem Üssek és éppen ezért nem is ismét-jelmondottakat, csak annyit jelentsek ki: Nem 
lem a maga hangzatos mondásait megint; hanem hiszek a szerelemben, mert nem hihetek abban, 
végtére ia csak azt mondom, nem hiszek, mert | ami nincs. A szép asszony egy darab ideig is-
nem lehet hinnem abban, a mi nincs! A bájos gatottan harapdálta ajkait, szerteszét tépte' a 
Lilli izgatottan dobta el szivarját s ajkait harap-' pamlag karján levő bojtok egyikét, azután pedig 
dálva pillantott KUrthyre, a modern irúk egyik szikrázó szemekkel szólt: 
legnevesebbjére, majd pár pillanat múlva halkan1 — Igen is van 1 Magának pedig jegyesze 
csak annyit síéit: • imeg nincsen igaza. Felesleges volna a sok szó-

— És a sziv? ! . . . beszéd e kérdésről niiköztunk. Ugy sem tudnánk 
— Ah, szinte gondoltam, hogy ezt a való- egymást meggyózni.. . . Hanem én mást ajánlok 

bao banális kérdést fogja felvetni kedves Lilli. j magának. Egy fogadást . . . Ha egy év múlva 
A szívnek egyáltalán semmi köze sincs a szere- maga ugyanúgy vélekedik a szerelemről, mint 
lemhez... a sziv egy egyszerit húsdarab, amely1 ma, akkor A én örökre bucsut mondok ennek a 
— amennyiben jói emlékszem vissza már agim-jszép, kaczagó és örömökkel teljes világnak. El 
náziumheli tanulmányaimra —éppen nem ha-'megyek a nagynénimhez Intelre s ottan fogok i 

Irta: 

tette. Veresége annál nagyobb lett, mert érezte, 
hogy szereti azt az embert szive egész melegével 
s boldogtalan lenne ha nem találna szerelme 
viszonzásra Felemelkedett helyéről s az egyik 
szekrénybőh elővett egy apró.kis .revolvert, A 
mely szinte játékszernek látszott, dé' mégis «leg 
lett volna arra, hogy egy dobogó szivet örökre 
elcsendesítsen. A másik perezben anmhaa««g-
borzaaWserW^feszS a^íreryéreta^anVw*ko-
gással borult reá az asztalra, , , | 

Pedig ha tudta volna,-hogy ugyanezen az 
éjjelen, hogy járt órákhosszat fel és alá szobá
jában KUrthy, ha tudta volna, hogy háromszor 
mondta el az az ember magában: Szeretem azt 
az asszonyt őrületesen. De ó csak játszik velem 
De meg fogom törni Az enyémnek kell lenni... 

Valami nyári mulatság volt a Margitszige
ten. Az író hosszabb nton volt s így hórapok óta 
csak mcst találkozott Liliivei. Mindketten a hideg . 
udvariasság leple alá rejtették érzéseiket. Az író 
utazásairól, az asszonyka pedig a tavaszi saison 
eseményeiről mondta el élményeit, illetve meg
jegyzését. Vacsora után az asszony sétálni vá
gyakozott 8 hivta magával Kurthyt Egy darabig 
balgatagon haladtak egymás mellett Mindketten 
arra gondoltak, hogy pár nap múlva lejár s fo
gadás napja. Az asszony törte, meg a csendet s 
reszkető hangon szólalt meg: Tudja-e Kürthy, 
hogy pár nap múlva lejár a fogadásnak?,Minthogy 
én holnap elutazom, talán helyesen tenné, ha ezt 
a dolgot is elintéznék. Nos feleljen: Megválto
zott-e azóta a véleménye vagy nem ? Kürthy egy 
darabig küzdött magával, azután hidegen feleié : 
Nem! A másik pillanatban azután ott látott maga 
előtt egy zokogva térdelő asszonyt,- aki fuldokolva 
kérdezte : Hát azt akarja, hogy holnap már'ne 
legyek az élők sorában? Esküszöm magának, 
hogy ugy lesz. Kürthy felemelte az. asszonyt, 
össze-vissza csókolta s százsor is elmondta: de
hogy akarom, dehogy akarom I A ssép Lilli sze
mei újra mosolygók lettek s kaczagva kérdezte: 
Hát szeret? Hát megváltozott a véleménye? 
KUrthy szintén nevetve adta meg a választ: De 
hogy változott meg. Most is az amilyen akkor 
volt. Akkor is hittem a szerelemben. Szerettem 
magát. Szerettem kimondhatatlanul, de tudtam, 
hogy maga e kis esti nélkül sohasem lett volna 
as enyém r . . . ; , i|,w,id >.K-. . . I 

pulykatenyésztés terén érdemeket és 
előnyöket szerezni. De ha a maga véleménye 
megváltozik, akkor maga köteles egy hónapon be
lül megtenni azt, amitói legjobban irtózik: meg 
nősülni. KUrthy kaczagvá adta meg a választ 
Áll a fogadás, tartom szívesen I 

' Hónapok és hónapok, multak el s beállott 
a téli saison. -A' szép Lollit valami Öreg garde de 

sonlit as önök áltat képzelt, ssép. formás alakú' csirke és 
valamire, hanem idomtalau, szögletes és egyál
talában nincs más -rendeltetése, mint csak as, 
hogy a vérkeringést közvetítse, as elromlott vér 
helyett ujat és tisztát -küldjön szerte-széjjel a 
test minden részébe; ez és ennyi as egész a 
maguk elnevezik -a szerelem székhelyének, -neki 
t ^ ° " ' I 2 4 M é i e " 1 , k B * ' ' é d e ' e b b érzelmeket,,. 

Magácska azt kérdezte, miért dobog háj a szi
vünk néha ügy, .midó̂ t meglátunk valakit, e n 
meghallunk valamit, aki, vagy ami kedves ne
künk? Bizonjitásra nem szoruló dolog, hogy as 
érzelmek, as indulatok székhelye as agy. As 
agyból ágainak szerte-széjjel az Idegek, melyek 
segélyével akármit erei valamely testrészen — 
megtudja azt rögtön. Ha tehát maga lat valakit 
vagy valamit kedves LUli, ezt az ön szemidegei 
mindjárt tudtul adják az agynak, sót erre kelet-
tosik, képződik agy érzés, ami vagy kellemetlen 
vagy kellemes. Ugyanez történik, ha érez eset
leg megízlel valamit. Az agyban keletkezett ér 

' felől megint csak az érzések által értesül 

látni megint. Társaságában mindig ott volt Kürthy 
is. Ha csak* egy alkalommal hiányzott, nW&k 
már szemrehányásokat kapott a szép' asszony tó L 
aki a kaczérság és hódítás minden fegyverévei 
megpróbálkozott a makacs .lovaggal szemben. Az 
idő mult s esek a fegyverek még műidig nem 
tudtak győselmet szeresni ttüajdonoanójüluiek; 
KUrthy minden nagyobb ütközetnél nevetve je
lentette ki: Kár a fáradságért kedves tilll. As 
egér nem fog esesetben belefutni a fogóba; . . L 

A mulatság után elkeseredve és izgatottan 
tért haza a szép asszony. Órákhosszat ült moz
dulatlanul hintaszékében s nézett mereven a lánv 
pafény felé. Tudta, hogy est a harezot elvessi-

A f o r i z m á i k . 

A házasság olyan, mint a nyári zivatar. 
Felhők tornyosulnak egén, leszakad a zápor, 
bömböl az ég haragja — ez as anyós. — Ha 
elvonul, ismét tiszta, derült lesz a láthatár. 

. * 
A nő a szerelemben mindig nyertes fék Ha 

ó szeret — az boldogság; ha ót szeretik— az 
hiúság; ha még nem szeretik — ugy előtte áll 
egy élet gyönyöre; ha már nem szeret — ugy 
bőven kivette részét a szerelemből . , '•// 
.: ' * ~ ItMiia 

Nem jól van az elrendezve, hogy tapaszta
latunk és bölcsességünk korunkkal növekszik. 
Mennyivel jobb volna a fordított viszony, hogy 
L i. minél okosabbak és tapasztaltabbak, annál 
fiatalabbak lennénk. ' 

* • 

as^szeretS^ 
erényét is ily rikító szí írekbe öltöztetni, hogy az 
is feltűnőbb legyen.' • - ' ' '^7". 

,tti-.jhfíft r.i i;;"n ;.v-;ii-i ,_'! 
Csak addig, vagyunk boldogak, míg nem 

tudjuk, hogy azok vagyunk Midőn boldogságunk 
tudatára ébredünk, kezdünk boldogtalanok lenni. 

^mr^w'k, llino wllHilí 
Élni jó, meghalni jobb; nem születni — a 

legjobb. 

A nő olyan, mint a tenger: „ 
dik annak, aki daezol vée , borzalmas azzal s 
ben, aki bomdtÓW. " ^ D a U . ) 


